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PREFACE.

The translation and brief explanation of Massoretic notes that is here

published has been prepared in the hope that it may be of service to

the many students of the Hebrew Scriptures who use the text pub-

lished by the British and Foreign Bible Society ;
and who find at the

foot of the printed page certain Hebrew notes that prove to be

unintelligible without a key. There are indeed large and important

treatises in existence, dealing with a subject which lies somewhat oil'

the ordinary lines of study ;
and to many of these reference is made

in the following pages. Those without time or opportunity to con-

sult more elabox-ate woi-ks may not be ungrateful for a practical

compendium, that aims at supplying in small compass the help and

information that is needed.

My own connection with the work, and the extent to which I am

responsible may be readily and briefly stated. The gi'eater part

of the preparatory labour was undertaken and carried through

by Mr. Ritson, when the engagements and heavy responsibility

that rested upon him in connection with the celebration of the

Bible Society's Centenary compelled him to lay aside the task.

I then agreed to add whatever was necessaiy in detail, and to see the

book through the press. The credit, therefore, of the initiation and

practical accomplishment of the work is due to Mr. Ritson, who

devoted to it many hours of the closest attention and thought.

While for blemishes and faults, whether of oversight or of lack of

judgement, I must bear the whole burden of blame.

The interest of the notes which the Jewish scholars whom we

call the Massoretes attached to the Hebrew text of the Old Testament

is very great, and their critical value not inconsiderable. Their worth,

however, for T)urposes of textual criticism is subject to two drawbacks.



We do not know precisely who these scholars were, and can only

describe the age of the Massoretes in general terms as extending from

about the foui'th to the sixth centuries of oui' era or even later
;
and

we are not always certain of the meaning which they intended to

convoy by some of the diacritical signs employed. Jewish tradition in

these matters is not entirely reliable, or always consistent, e.g. in the

explanation ot' the puncta extraordinaria. But in spite of deficiencies

the Massorah forms an invaluable corpus of critical material, older

than any extant Hebrew manuscript, which no serious student of the

Old Testament can afford to neglect.

The notes printed in the British and Foreign Bible Society's

edition of the Hebrew text are only a selection from a gi^eat mass of

material of undoubtedly very varied origin and date. All Hebrew

manuscripts are more or less critically annotated
;
but no two contain

exactly the same Massoi-ah. The most complete edition is that of

Dr. Ginsburg, perhaps the ablest of living Massoretic scholars. The

present work is issued in the earnest hope that on a lesser scale it

too may contribute something to the exact and intelligent apprehen-

sion of the Old Testament Scriptures.

A. S. GEDEN.

Richmond,

Dec. 31st, 1904.



INTRODUCTION.

The Massorah, Hebrew nilDtD or HnDD, is a collection of critical

and grammatical notes on the Text of the Old Testament, the purpose
of which was to guard this text from degeneration and corruption,

and to ensure its accurate transmission for all time. The true form

of the word is said to be rT^iD?^ , but it is usually vocalised and

pronounced H'^'IDT^. The verb "^D^ fi-om which it is derived occurs

twice in the Hebrew text of the Old Testament, Nu SP-"',

apparently with the meaning
" to deliver over, present ;" but in both

instances doubt has been expressed with regard to the coiTCctness of

the reading.2 In later Hebrew "Ipt^, and the Aramaic "^072 signify
"
to hand over or down, to communicate ;" and thus Massorah is

"
tradition," as handed down from one generation to another. Usage

moreover has limited the application of the word to the statements

and rules, the knowledge generally, which has been handed down

bearing upon the text of the Old Testament.

The correlative tenn to TT^iD^ is n7'!l)2, Kabbalah, from the

root T'^.pi '^'pj expressing properly whatever has been received by

tradition. Technically, however, the latter word is restricted to

matters of esoteric doctrine and theology, and gives a name to the

gi'eat mass of speculative philosophy and mysticism of the later

Rabbis.3

The authors of the Massorah are tenned Massoretes, ^^V.'2.

pDOtpTl, but who they were or at what time they lived is uncertain.

Jewish tradition ascribes the beginning of the woi-k to Moses, from

and after whom it was cai'ried on through an unbroken succession of

wise men, ujitil it was finally taken up and completed by Ezra and

1 See a note by L. Blau in Jewish Quarterly Revieic, vol. xii. p. 241.

2 Compare e.g. Brown and Driver, Heb. and Eng. Lexicon, s.v. G. B. Gray,

Numbers, p. 421. mbo, Ez 20^^^ is from a different root, being a contraction

of nnb^o-

3 See C. D. Ginslrarg, TJie Kahhalah : its Doctrines, Development, and Literature.

London, 1865.



the members of the Great S}-nagogue.i These attempts to ensure the

preservation and permanent integi-ity of the Hebrew Scriptures took

the form of notes on all irregularities, lists of peculiarities and varia-

tions, records of the number of words and letters in each book, the

number of occurrences of special forms of a letter, etc.; and thus was

raised, as the Rabbis termed it, a hedge (^"'^P)
about the Law.

Such care, however, for the accurate transmission of the sacred text

cannot be definitely traced further back than some centuries after the

Christian era. And the most probable view appears to be that the

Jewish scholars of Tiberias, in or about the sixth century a.d., reduced

to order the scattered notes and critical opinions on the sacred books,

and committed them to writing with additions of their own, giving

to the completed work the name of Massorah.2

These notes of which the Massorah consists are found at the

present time, and have probably so existed fi-om the first, written by

the side of the text on the margins of the Hebrew manuscripts. In no

two manuscripts, however, are precisely the same notes found. The

earliest constitute the so-called Massora parva, a collection of brief and

condensed notes on the text, so brief as often to be unintelligible

without the key, wi^tten on the margins of the page and in the narrow

space between the columns of the Hebrew text and the Targum or

Aramaic paraphrase. In rare instances also the notes and comments

of the Massora parva are found between the lines of the Hebrew

writino-. Subsequent to this was the Massora magna, a more expanded

commentary, which occupied the space above and below the Hebrew

text, and often assumed ornamental or fantastic shapes of animals,

reptiles, etc. Sometimes also it offers an explanation or interpretation

of the Massora parva. When the bulk of the Massora magna was too

1 Cp. Pirqe Aboth, I. 1.— "Moses received the Law from Sinai, and delivered it

(mcp^) to Joshua, and Joshua to the Elders, and the Elders to the Prophets,

and the Prophets delivered it to the men of the Great Synagogue."

2 Dr. Driver says,
"
the seventh and eighth centuries." Cp. Notes on the Hehretc

Text of the Books of Samuel, p. xsxvii :
—"

Nothing is more certain than that

the period during which this care {i.e. for the preservation and accurate

transmission of the Scriptures) was exercised was preceded by one of no small

laxity, in the course of which corruptions of different kinds foiind their way

into the text of the Old Testament." See also Schurer, History of the Jewish

PeopU, II. i. p. 328.



jyreat to be accommodated on the marg-in it was i-elegated to the close

of the manuscript, and tlien became the Massora finalis. The same

name also was given to independent works, composed on the lines of

llie Massoi-a magna, when these were written, as was sometimes the

case, at the end of the volumes of the Old Testament.

With regard to the subject matter of which the Massorah treats,

this may be most conveniently classified under six headings, according
as the rules laid down or the summaries given concern different

elements or divisions of the text.

1. The Consonants formed the most important and fundamental

subject of investigation, and to them the primary and most laborious

care of the Massoretic scholars was devoted. The consonantal text,

and the consonantal text alone, was sacred and inviolable
;

the vowel

signs were of human invention, subject to human criticism, and if

necessary to modification. Hence no alteration in the consonantal text

as it stood was proposed or sanctioned. What appear to us to be

obvious scribal errors were carefully and ligidly perpetuated. The

utmost that was allowed was to attach a note, expressing a preference

for a different reading or vocalisation. And the original meaning of

some of the signs employed for this pui'pose, as for instance the points

or dots above or below a word {infra 3),
—if indeed they always had

a meaning and were not mere accidents of the pen,
—has been lost

beyond recall. Thus a recoi'd is made that certain letters are to be

wTritten larger {e.g. '2. in Ge 1^), or smaller {e.g.
^ in De 32^^) than

usual. In this particular class of examples the reason for so writing

them is sometimes clear enough ;
for instance in Ge 1^ "^O^-^ 3.

serves the purpose of an ornamental initial letter. Elsewhere the

unusual size has been supposed to call attention to the middle letter

or word of a book or portion of Scripture, e.g., 3 in Le 13^3. But in

many cases the meaning intended is wholly obsciire, and

the explanation offered by the Rabbis fanciful. Again in four

passages a letter is
"
suspended," or written partly above the line,

^,^-2._ 2 in Ju 1830, jr in Ps 801^ Job 3813'15. uJne times 2 is
"
inverted,"

Nu lO^^'^^, and Ps 107^-^S-. It has been suggested that the use of the

letter nun in this manner corresponds to our parentheses, or is

intended to mark a passage where the text has become dislocated.

Nothing however is really known, and the explanations offered
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hardly cany conviction. Mem is written in its final form in tlie

middle of a word, Is 9^
;
the number of times each of the five final

letters occurs in each of its forms is tabulated
;
the middle letter of

each book is noted, and of the Pentateuch as a whole^
;
and so forth.

On the other hand the practice of modern printed texts of ex-

panding a letter latei^Uy in order to fill up the line is not found in

the older Hebrew manuscripts, and is therefore not commented upon
in the Massorah. The same purpose, however, is sometimes attained

by repeating one or more letters of a word.^

2. The peculiarities and anomalies of the vowel-points arid accents

were also recorded, and in particular the influence of the latter on the

quantity of a syllable. The presence and absence of daghesh or mappiq
was noted, where for any reason a deviation appeared from the fonn that

was usual, or that might have been expected. The inference is clear

therefore that the Massoretic scholars were not the inventors of the

signs for the vowels and accents
;
but that on the contrary these had

already been so long in existence as to have acquired a certain pre-

scriptive right, although inferior to the consonants and not inspired.

3. The notes on words were also extensive and important. Atten-

tion was called to a scriptio plena or defectiva. The number of times

certain words occuiTed at the beginning or end of a verse was counted

and set down, the repetitions of a word or phrase, etc. Above certain

words moreover, and in one instance beneath also, a series of points or

dots was placed, the so-called puncta extraordinaria, which have been

understood with some probability to point to an erroneous or coirupt

reading. Ten words are so marked in the Pentateuch, and of these five

are in Genesis, viz.—lQ^ 18^ 19^^ 33* 3712, fo^r m I^umbers, viz.—Z^^ Qio

2130 291^, and one in De 29-^. Other instances are foimdinthe Prophets,
and in one verse in the book of Psalms, 271^. The origin of the points

is attributed by the Rabbis to Ezra, whom tradition credits with so

large a part in the arrangement and determination of the sacred text.

There is no certainty, however, as to their meaning. In some

1 See especially for details, and the Massoretic lists, Elias Levita's Exposition of

the Massorah, translated by C. U. Ginsburg, London, 1865.

2 CJompare M. Gaster, Hebrew Illuminated Bibles, London, 190L P- 14.



Samaiitau codices they ai-e said to indicate a various reading or

corruption of the text.^

4. In the case of entire sentences or verses the comments of the

authors of the Massorah were less numerous. The verses ( Cp^DC )

in each book, and in each of the larger sections or pericopae, were

counted and recorded. Two formulaa also that were eniployci! liy the

Jewish scholars to indicate their judgement as to the coi-nri n jiding

of a word or text should be noticed here. The firet is '^"IQTD I'lpi^,

or " connection of the scribes," which is found in eighteen

passages, and calls attention to the i-emoval from the text of an

anthropomorphic or otherwise objectionable form of expression.

D'^'^DiD tlpri therefore does not require a change of the existing text,

but merely affirms that the reading has been altered for one or other

of the above reasons. Examples are Ge 18-^, where the original

reading is said to have been DH'^l^l^ '^Iph l?2!i-^ ^3"T'i^ niPC^I, and

Zech 2^-, where "'3"'^^ according to the tradition was changed to
"12"^]^^

from motives of reverence^. The other formula D'^'lD'^lD '^'ItSi^,

" abstraction of the scribes," is found in five instances, and denotes that

a prefixed 1 ought to be omitted. This again, therefore, is not an actual

correction or emendation of the text, but a sort of warning against an

addition which is usually, but in the judgement of the authors

of the comment erroneously made.-^

5. Of greater interest and importance are the various readings

which the Massoretic scholars noted in the text of the Old Testament.

The number of these is differently given by the authorities, and they

vary in the different manuscripts and in the Hebrew printed texts.

The earliest Rabbinic Bible with the Massorah records 1353. Of the

origin and history of these readings nothing is known. References,

however, in the Jewish writings themselves would seem to indicate

1 H. L. Strack, Prolegomena Critica in Vet. Test. Hebraieum, p. 88 £f.; F. Bulil,

Canon and Text of the Old Testament, pp. 104, 105.

2 The other cnpic ^3ipn are Nu 1115 (read ''ir^'^^),
1212 (v.m iJ-iir?), I Sa 313

('> for cnb), II Sa 1612 (iyy?), 201 (Tribh«b, and so I Ki 1216, JJ Chr
1016),

Je 211 (nia?), Ez 81' ('?«), Ho 4- (lia?, ^iTin), Ha 112 (raon), Ma 113

Onw,for inw), Ps 10620 (nil?), Job 720
(;j>^),

323 (o'n^.forni'N), La 320

3 The D'nciD n^y are Ge 185, 2455, Nu 312, Ps 367, 6826.
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that they are not due to divergent texts in the Codices, and therefore

aio iK^t in the strict sense various readings at all. The analogy of the

C^'^C'ir ^2/lpri, etc., points perhaps to the same conclusion..

These readings concerned only single -words. The Massoretes

left untouched the consonantal text before them, but supplied what

they judged to be the true reading and vocalisation in the margin.

The former was D.'^PS, "that which was written"; the latter was ^"^p,
" that which was read," and was to be substituted on all occasions for

the other. Moreover in the piinted Hebrew text it has been usual

to attach to the consonants of the Kethibh the vowels of the Qeri, so

as to remind the reader that the latter is the word to be pronounced.

The result has been to present to the eye an anomalous and impossible

form, consisting of consonants of one word (D,^ri5) with the vowels

of another (^"^i/).
A better plan is that adopted by Dr. Ginsbui^g in

his edition of the Hebrew Bible, London, 1894, where the Hebrew

word affected is printed in the text altogether without points, and the

2''n3 and ^"Ip are both presented in full in the margin. It is not

always possible to determine with certainty how the Kethibh was

intended to be pronounced ;
but that it repi-esents in many instances

a text older and more correct than the Qeri is unquestionable.

The so-called Qeri perpetua were words which for one reason or

another could not be pronounced in the public reading of the syna-

gogue, and for which therefore another word was always substituted.

In such cases the Qeri was not actually written in the margin, but its

vowels were supplied to the consonantal Kethibh. The chief instance

is the Divine name mn^, which is ordinarily written Hin^ and read
•L . .

" '

^11^; but sometimes rTirf.' i.e. D"^n 'i^.i when it is immediately

preceded or followed by ^-"iSi. Other examples are ^^IH, read as

^^^n, wherever in the Pentateuch ^^'l^ is found for the feminine •}

"lr^/^ ^.e. "iDil?"' ; Q^ir^"l\ i.e. D^htT)^, Kethibh D^tr^^l : andTT- TT- — t: --t: "X.
probably D^2^\ and

C^ritp for ""iU? and '^Pi'0, the Kethibh in-

tended being ;':tt\ D^PIT.

1 This peculiarity is confined to the Pentateuch according to the Western or

Palestinian school. But the Eastern school of Babylon reads N'^n elsewhere, e.g.

Is 3033. Cp. S. R. Driver, Notes on the Hebrew Text of the Books of Samuel,

p. xxxiii ; Buhl, tti suj). p. 239 ff.
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In their interpx^etation of the Hebrew Scriptures the Rabbis do

not always adopt the Qeri in preference to the Kethibh. And in

late manuscripts the former sometimes even displaces the latter in

the text.

6'. At the close of each book was placed a clausula, a summary

of arithmetical information concerning the text of the book. The

clausula always began with the w^ord pVH, "be strong," "be of

good courage "; and tabulated the number of verses etc. in the book,

together with mnemonic words or Biblical phi-ases ( ]0'^P ), by which

the total might be remembered.

Thus the Massorah was a body of textual criticism, or rather a

record of textual facts, the soui-ce and authority for which is doubtful,

and the history in most instances entirely unknown. This uncertainty

to a considerable extent lessens its practical value. There can be no

doubt, however, that in large part the material underlying the

Massoretic tradition is ancient, and has been faithfully transmitted
;

while to the care of the Massoretes is due the preservation of the sacred

text, unaltered and uncontaminated, since their day. Their work is

thus the great storehouse of critical material and ancient Jewish

opinion on the text of the Hebrew Scriptures. And in the absence

of old or pre-Massoretic manuscripts constitutes together with the

ancient Versions our sole means, apart from precarious and subjective

coniecture, of aiTiving at a true appreciation and accurate knowledge

of the very words of the Old Testament writers.^

1 The largest printed collection of the Massorah is that of Dr. C. D. Ginsburg,

published in three folio volumes, London, 1880—1897. A fourth volume

is promised, which is to contain a translation and explanation of the notes.

Reference mav also be made, in addition to the literature cited above, to the

same writer's translation of Jacob ben Chajim's Introduction to the Rabbinic

Bible, London, 1865 ; and to his most valuable Iniroduction to tlie Hebrew

Bible, London, 1897. In the Jewish Quarterly Review, vol. is. Dr. L. Blau

published two articles, entitled .¥a.s.sore«ic SAwdJc.?, of great interest; and the

appendices to Baer and Delitzsch' editions of the separate books of the Old

Testament contain valuable critical and explanatory notes, with translations

of the Massoretic epitomes, etc. See further articles on the Massorah in

Herzog's Eeal Encyklopddie, and Kitto's Encyclopcedia of Biblical Literature.

The Commentaries of Delitzsch frequently quote and explain the statements of

the Massorah.
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b^, aleph.. The first letter of the Hebrew alphabet; as numeral, t^ = 1,

fe^
= 1,000.

n DlptP^ i^, aleph in the place of he, i.e. where he might have

been expected. Je 253 Ez 27-^i 31^ Ps 1272 Pr 1125 job 3811

Ru 120 La 312 41 Eccl 81 Da 4i5.ic 58 ii« n chr lic(b«).

^
nip??! i^, aleph in the place of yodh. Ez 432".

"n**^!! '^, aleph with (the vowel) tsere. Da V\

ntri^"7 ^*t, aleph dagheshed, i.e. written with dagliesli. Ge 432C

Le 231" Ezr S^s.

TmT\ trnrr (i.e. d^i-^dp mpn^) o'pm rv^xn 's^, aieph

dasrheshed, i.e. written with dilohesh, and in some books the

resh dagheshed.

^yV} '^, aleph (Avritten) small. Le l^.

T\T\1 i^, aleph quiescent or silent. Ge 423 Nu 11-* Josh 241* Ju 421

I Sa 122* 1433 Is 305 329 je 401.* Ez 392 Ho ll^ Ps 34io IO412

1166 Job 317 I Chr 526.

ni^: 'fc^, aleph audible, the opposite of nTC 't^. Ps 135^ 1363 Ne 81".

^Xy:r\ t^, aleph (written) large. I Chr l^.

T\XV^ n'li^ ni^l Di:^ ^^ ^^5 n;:p2 )«5 p^t^,
there is not a re-

gular pause hd'e but an interval of one letter. Ge 4728.

;i beth. The second letter of the Hebrew alphabet; as numeral,

1= 2, il- 2,000.

«"ni n, twice with he, i.e. ^^H^l^, for ^^H^lt^, U Cl.r. ID".

The second reference is to I Chr. 22", where the Massorah has

the same note S^H^lt^ for b^p-'n^^-

ntT'^^l 1, beth dagheshed, i.e. written with daghesh. II Ki IQi^.

'^C^'^'\ 1, beth (written) small. Pr 3015.
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C^^iji: n, two accents. Ge ^o- 50^- Ex 12- 3231 j^t^ 201 De 6"

,Te 2^1 Ez 48W Zeph 2i5 La 4" Ec 4io Ne 12«.

't^ nV'^l nir^i^IO n, two accents on one word. II Ki IT".

ni*5. I""^^:
n, two nuns with (the vowel) tsere. Is SQU.

\liyil
ni723

J''"^^1P
n. Twice is the various reading n*in3 in the

passage. Ex. 11^.

nnin? n, beth pattached, i.e. written with pathach. De 27^.

''O^.'^ 'l, beth (written) large. Ge li.

nsn ^, beth raphe, z'.e. wrt^itten without dSghesh, when daghesh

ruight have been expected. Ge 4*.

ptr^^"l ]''tri '2, two reshes dagheshed, i.e. the letter resh written

twice with daghesh. Ez 16*.

i^"nl, i.e. b^nS., (written) with he. Josh 15*8.

n^i^ nnn h^nl, (written) with he instead of aleph. I Ki IQi^.

tr^ll (i.e. ^^pDS) pDD D^^I^5-, (written) with an accent pisqa and

daghesh. I Ki 11—.

t^pDD ^bx (written) without pisqa. Ge 4^.

a"722, i.e. C'?!!, (written) with mem. Ge Sl^.

n^''^*^.'^ np^5" ("v^iitteu) with maqqeph and an accent. Ge 8i^.

Q'^i'^n'l np^5" (written) with maqqeph and (the vowel) cholem.

Ps 138^.

y^ ph*2 ^^^ "^ICp H!ipT25., in some books the word y? is

omitted. Ge 29=^8.

'^ t«^7S. 0^"^rp jn!i"^25'- "^ some books (wTitten) without mem.

Job 31".

>i^ jlT*^ t^!i^2 i^T* C'^'^^p niipP^-i in some books the word "^7

is not found. Je 45K

^"23,. /y. i^^I'^'^n^^ ^^npi25. or i^np-S-? sometimes for the plural

12^'^n^^ ili^^nr^!!, in another copy, or in other copies.

i«^^n''7^5| t^"22, another copy reads fc^^P^.S!. Job 351.

plP2 'i^ i^"23., in other copy or copies aleph. is quiescent or silent;

e.g., Pr 1*. read D^b^PCT', or more probably D'^'JIDt', with

aleph omitted as in ^^r^22,S2. Pr 1* 77 8^ 9^ 1418 2712.
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n77I<'^"-''^^ ^"-^' '^- i"*^^'"^ ^^ ^^'1'' "m(i4("i.l.. No 132.

"Iin5. h^":i, i\p. read clioleni pleiio. Job 9'«'.

^13. t^":i, i.e. read cliolem pleue. Pr 2817.

tr'rn5' ^"^ ^ -^» i^ other copy or copies the betli is wiiitcn with

daghesh. Job 15*^.

nriD5. "l^; YPi^5^
'^n «":n, Uie betli (written) with qamets or wiOi

pathach. Da 5^7.

ntr^^T ^n ^^ 21, the gimel dagheshed, i.e. written with daghcsli.

Job 80-'i.

tr^"I ^^5- "'•^ ^ -2., in other copy or copies the daleth (written)

without daghesh. La ^~~.

''"I^^'in ^"11, the daleth with (the yo«vel) tsere. Ezr V'\

p"ni nn i« ntr^:i^ 'irm v!'y:i 'nn «":n, the he with (the

vowel) qamets chatuph and the shin dagheshed, or the he with

(the vowel) chireq qaton. Job 21°.

^yill 'in ^"lX the vav wdth daghesh.

fc^IlT!! I^n ^^'^21, in other copy or copies the teth (written) with

sheva. Job 17^.

^"lUpa '^n t^":2, the yodh (written) with seghol. I Chr 2*'.

ntri^^ 7n ^^"21, the lamedh dagheshed, i.e. -ni-itten with daghesh.

Job 172.

ntr'l3"7 '^n ^^"21, the mem dagheshed. Job 22^2.

Ti^l'^ i^^ nn t^"i2, the pe not (wi'itten) large. Ge 30^2.

rTty^^"7 pn h^":2, the qoph dagheshed. Job 1222.

V?2p5. 'in t^"22, the resh with (the vowel) qamets. Esth 11*.

t^ltri 'irn ^'l1, the shin with sheva. Ec 222.

^^n 'l t^'^il, the vav (mitten) plene, i.e. read H^l^??. Pr l^?.

v^v "^D??:i i^^n m^n ona
i^^? ••p^'j^-i?? ^-)?pn^ t^":3i

T T —
•

*
• J

^^l-,j^-j ^ppi 2117, in other copies and in accurate books tlie word

liSin is wanting. A rule also is given that 'Vh'^ll is not

written defectively. Ne 12W.

^ ^^^ i^"21, i.e. read with (the accent) munach instead of tarcha.

Ps 786^
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0^2"] ^^ 21, read with (the vowel) qamets instead of pathach.

Ps 11210.

yJDp^- t ^ -^» zapn with (the vowel) qamets. Ps 14413.

^Itr*] i^":i, read ^ItT^ for
^2^^^.,

i.e. omit the methegh. Pr 416.

'IDn"' t^"2n, read ^TOD'' for ^tSri"^, i.e. omit the daghesh. Ps 10238.
It-

' IT- It- '^

T '2 Vy^O VOT\T\ 1^'Z i^ 23., in other copy or copies here is the

beginning of chapter {lit. sign, indication, i.e. of the

chapter) 24. I Sa 2323.

^ 7 1'^''p V\v'nT\ l^'Z t^ 2!2, in other copy or copies here is the

beginning of chapter 31. Je 30-^.

"^3 i«^ 2!2, read '^3 with (the accent) mahpakh, instead of galgal. Pr23''i.

•nai 'h \^"lX lamedh (written) large. Ru 313.

''"])'?
i^ ITll h^ V i^"21, the kethibh reads ^^7, not, the qeri "17, to

him. Job 621.

hv nVp i^'J??: 'i^h ^^"22, the word hv is not found. Ez 476,

^Vyj ^"j2., read t^DDV, with aleph instead of he. I Chr 2*9.

31^ ^"21, i.e. read ch5lem plene, 11") for ih. Ps 106^.

DlL*'t2? i^"221, with (the accent) mahpakh ^
instead of azla . Ps 122*.

\ ^pi, with sin, i.e. pronounced s, not sli. I Sa 132.

nnDi 'ton cp^^^ir? {i.e. ii '•i^n^ or ^nn5) ^"^ d''"??P^,
^

books written by hand (i.e. in manuscripts) that are accurate

the teth is with pathach. IS'e 1230.

V^pl'in n^'^Sp r\!^)7^. in some books the daleth (written) with

qamets. Pr 26".

p1"^n5.'in D^'^DP r\!ip3., in some books the resh (written) with

chireq. Da 6".

'^ni'1 'T\T\ "'"IDP r)!ip!!l,
in some books the tav (written) large.

De 1813.

^i^ T\7C^ 4^!r22 ^s? Q^^Dp r\!^p2L, in some books the word TSl

is not found. I Sa 10°.

n:;T; ^^u^rh >rh):i^r\ c^p^DS? n
l^^i ^^^? Q'^.^P ^^i?^

]v^n n^ Di2f?n t^:iip|? inpD: «^ ^i^n^i .nvn^
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in some books tliose two vei-ses are lV)uiulhere; they ai-e taken

from the First Book of Chronicles, chapter 6, verses 63 and 64.

According to the Massorah however they ought not to be ;
but

that the readei- may not pass them by, we liave set them down

here in the margin. Josh 21''''.

jn*'2D? XI? "^'ISp r>^|?3., in some books the right shin, i.e. with the

point on the right (IT). I Chron 4-'6.

^"ntl? n"""! J^ip l^Qi? ITfc^hi, at the top of a column, the sign is

ir^tl? n*"!,
"
his name is Jah "

(Ps 68»). The last two words

form a vox Tnemorialis, intended to recall the initial letters of

words with which in the passages quoted a new column or

page must be commenced. The first passage is Ge 1^

(n''tr«;^5.), the rest are as follows ;
Ge 49^ (Hl^H^), V.x. 1438

(D''«in), Le 16« Cp.tP), Nu 24^ (H??), De 3128 (Hl^rt^r)

Vlin^ tr^ni yy\'^11, with shureq followed by daghesh. 11 Ki 16io.

^•'nnl, with (the accent) tebhir. Ge 1318 Ex 3i.

ri''20^ 1 '''^'^5'5
^th the right shin, i.e. the point on the right (tT).

Ne 57.10 1033.

:i, gimel. The third letter of the Hebrew alphabet; as numeral,

:i=3.

ntT'li'l 'X gimel dagheshed, i.e. written with daghesh. Ex 151.13.21.

'i^'VV}. 'X gimel (written) small. Job 7^.

"•riS,! 'X gimel (written) large. Le 13'^3.

"T, daleth. The fourth letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral,

1 = 4.

t^-|i;j,>) 1, daleth (written) small. Pr 2817.

n!i^?:jp "T, daleth with qamets. Ex 29«.

Q^^n""ini^ tr^l, daghesh after (the vowel) cholem. Ps 9421 10721.

B
Mas. Notes
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pllir in^:^ tXl, daghesh after (tlie vowel) shureq. Ge 2-'^ II Sa

7~i.2'5 I Ki 68 Is 281*5.27 331 514 554 J e 1116 3133 Ez 16* 20i8 23«

2716 Ho IQii Ps 315 3739 4514 529 6829 76G3 8I2 102^ Job 5' 226

Efcl 10^ Ne 1115 I (jiji, 35 208 II ci^i- 27 910,11,21

:i"n "ini<i tr^i, daghesii after a long vowel
; :i"n=^n^*)i;i ni?^:ri.

Ex 1612 Is 168 Job 139.

jTH^n -1 minn ••ijn t^^m nts^tr ii'«^a iihi. (The word) tih^

(is to be -mitten) at the beginning of a line, and it is the middle

of the Law by the words (i.e. the middle word of the

Pentateuch). Le IQis.

n
n, he. The fifth letter of the Hebrew alphabet ;

as numeral, Jl = 5.

p'^BT^ i^h'l 'n, he without niappiq. Ex 2-1

t^ Dip??l n, he in the place of aleph. Je 815 1911 2ech 98 Ps 921

Job 821 269 Da 432 520.

^y^'] '^^ Jie (wi-itten) small. Ge 2*.

TTy\y_ 'n, he superfluous. Ge 273.

r^r^'pi ^:p!l nn^n
^-^n;) --ni:? 'n. he (written) large, and it is a

word by itself. De 326.

nC"^ n. he smooth, i.e. written without mappiq. Nu 1528,31 32*2 1 Sa

2020 Is 185.

L- '

7n:!?3. b^n, the aleph with seghol. I Ki 162^ La 217.

nn?5. 't-^n, the aleph with pathach. II Sa 126.

ni^g. '^n, the aleph with tsere. Ez 311*.

'nni h^n, the aleph quiescent or silent. 1 Ki 1139 Ez 478 Zech ll^

Ps 996 Ne 68.

nr>? Hpn?. nn, the beth with (the vowel) chateph pathach.
Zech 412.

7"i:!?2. nn, the beth with seghol. Le 241° Is 3323.

nn^?. 3n, the beth with pathach. I Sa I712 21io I Ki 1915 Ez 3228

Da ll«.i2 I chr 932

^yil). '^n, the beth with tsere. II Sa 912.

Y^pa 'nn, the beth with qamets. Je 327.
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^^Tvra nn, the beth willi slu>va. Le 738.

ntr^^J"! '^n, the beth dagheshed, i.e. written with daghcsh . I K i 12=^2,

nninD nn, the beth pathached, i.e. wHtten with pntliaeh. Nu 281",

T\t'y nn, the beth smooth, i.e. without daghesh. .lu 8- Ez 23^2.
T T ~

Y^pl ':in, the gimel with qamets. Ez 2312.

nSn ^n the gimel smooth, i.e. without daghesli. Ge 18^' Ex VZ'"''*

T T - '

Ez 32^f'.

^TXl 'fn. tho daleth with daghesh. Ju 1821 II Ki 23-"*.

i?^l")!l "inCp '';?Dpn'1 p"n in, the daleth witli (the accent)

zaqeph c[aton,but inthe Spanish books with (the accent) rebhia'.

Ge 111.

ntr^^'l in, the daleth dagheshed, i.e. written with daghesh. Da 32.^.

p';^"'n5. '^'i^, the he with chireq. Ezr 6*.

p'ler^n 'r\r}, the he with mappiq. Ez 222*.

yppi ^"T\r\, the he with qamets. Ge 619 IQIT.

nQ"1 h^ T^r^ or XIT}, the he smooth, i.e. without mappiq. Is 212

Je 66 4419 Ez 246 4710 Zeph 21^ Zech 5" Pr 1228 2I22.

niTI^T '"Tf, the yodh dagheshed, 2.e. written with daghesh. Ps 118-^'i8.

tr:j"I!l 'nn, the kaph with daghesh. Is 5'.
• T :

-
,

i^"in"' irQ irmS. -n, the kaph with daghesh after a semi-vowel

(i.e. the letters i«^ H 1 or i). Da SH.

yt^pn 'nn, the kaph with qamets. Is 381-''.

tL^:il3. 'hr\. the lamedh with daghesh. Ju 138 igso,

njlDl bn, the lamedh with pathach. I Sa 16^.

y)p)^i '^n, the lamedh with qamets. II Sa li Ez 20i''.2i.

nU,''"i:i'7 '^n, the lamedh dagheshed, i.e. written witli daghesh.

Ju 20^1 I Sa 819 je 9+ Esth 6i3.

ni^^!2p '^n, the lamedh qametsed, i.e. wi'itten with qamets. Ez 1212.

nS^ bn, the lamedh (written) smooth, i.e. without daghesh. Ju 1616

Ez 175 31* Ps 747.

P")''n5. 'Cn, the mem with chireq. Is 14^.

^:ipi T^n, the mem with seghol. Ec 323.

nnC^ '^n, tlie mem with pathach. Is 60* Je 45.
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••ll'^- ^n, tlie mem with tsere. I Ki 5~" Ju i2ii

y?p)^5- ^n, the mem with qamets. De 5-^' Ez 3-7.

plV^ra 'tin, the mem with shureq. Mi 2^

nir^i^ 72n, the mem dao-heshed, i.e. written vrith das'hesh. Job 17-.
/

nS'l ^n, the mem (written) smooth, i.e. without daghesh. Ge 7--'

Is 59^7.

ir;i7^ ':jn, the mm with daghesh. Ez 16-'4 27io Mi 7io.

P;n'^n5. ':n, the nun with chireq. Ez 27-''~.

nnD5. 'in, the nun with pathach. II Sa 12^^^ Ez 1634.«.

ll,^:iia 'on. the samekh with daghesh. II Chr 317.• T :
~ '

y!2p ^l2n!Zl
or p ni DH, the samekh with chateph qamets.

I Kil37II Ki 2^.11.

nr)D5. C^n, the samekh witli pathach. I Ki 20^-' 21-^.

nir^^7 en, the samekh dagheshed, i.e. written with daghesh. Ex273.

n!J!l 'yn, the ayin with tsere. Ge 46"5*.

yD^i Vn, the ayin with qamets. Ju 19^ Is 3321.

nn pl''n5'^ O^in^. -n, the pe with chOlem and the tav with

chireq. Je 25'^4.

nnC5. en, the pe with pathach. Is 20^.

^li;i 'cn, the pe with tsere. Ju 3i6.

nir^^"l Sn, the pe dagheshed, i.e. wi-itten with daghesh. Ex 12-7

I Ki 18^1.

ir:jll '!?n, the tsade with daghesh. Is 5&\

P ni l^n (^'•^. YPP n^'7'^^'
^^^^ tsade witli chateph qamets.

Is 27-5 Ps 119:«.

Y^l*:^ 'pn, the qcjph with qamets. I Sa 8".

niT^Zin
'p'7^,

the qoph dagheshed, i.e. written with daghesh. Ju 20'^2

I Sa 2810 pg 4510.

nDl pTl, the qoph (written) smooth, i.e. without daghesh. I Ki 1827.

Xd'nil Sn, the rest with daghesh. Pr 3« Ca 53.

D^ina Sn, the resh with cholem. Ez 2728.

p'nD, '"in {i-Q- V'rP n^^5-)) the resh with chateph qamets.

Esth 2W.
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Tir}^':^ in, the rest witli pathach. Josh 14= Ez 2Gi" Ob -*'.

n'':i!L or •'l!?!! Sn, the resh with tsere. Ez 36^s.^8.

"f^i^yl in, the resh with qamets. De SS^ Ju 411 Da 10^*.

niT^^I nn. the resh dao^heshed, z.e. written ^ath da^rliesli. II Ki

632 pr 1410 Ezr 96.

tr:ni 'trn, the shm with daghosh. II Chi- 2615.

p"nn 'trn (^.e. yTpf; fr^n?.), the shm with chateph qamets. I Ki

1920 Is 274.

nnca 'trn, the shm with pathach. Ge 4312 Ju 57 I Chr 1527 278.

n;'n or n*"!'!! 'trn, the shm with tsere. Ge 262" Josh 7^ II Sa I312.

Y^|/5. 'trn, the shin with qamets. Ju 617 Zeeh 99.

t^ltra 'trn, the shm with sheva. Eccl 3i8.

ntr^^"]? trn, the shm dagheshed, i.e. written with daghesh. Pr 272^

II Chr 3230.

nDl trn, the shm (^Titten) smooth, z.e. without daghesh. Ex 131^

Ez 222^ Jon 411 Zech 412.

tr;?'l5. nn, the tav with daghesh. I Sa IT^s.

nn25. 'nn, the tav with pathach. Ju 16^ Hab 2i7.

''ll'l nn, the tav with tsere. Josh 2i8.

V^piL HTl. the tav with qamets. Ezr 47.

nO*1 nn the tav (written) smooth, t,e. without daghesh. Ju 16^^
XT — '

Is 22".

•'l^'Sa n'^i^n, the yodh (written) with tsere. Je 1717.

Hn^^ y\D2 Di^tSn, the accent drawn back, i.e. on the penultimate

syllable instead of the ultimate. De 1919.

n"!^! p2n, the nun with tsere. Ex 2222.

mtSSn. The Haphtarahs were the paragi^aphs or lessons from the

Prophets, earlier and later
(D'^iiqi;^) D'':"itr«l Q*"?15),

appointed to be read in the synagogues on Sabbath and festival

days, corresponding to the Parashahs (ntriS) or portions taken

fi'om the Pentateuch (minn). Of these last there were 669 in

the five books of the Law, 290 being open (nil'm?), and 379

closed (n^^np). This distinction referred to the mode
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of writing the Hebrew text, nD^DQ denoting that the rest of

the line was left
"
open" i.e. blank, n^^JlD that the next

succeeding verse began on the same line, which was therefore

"closed." In the printed Hebrew Bibles the open parashahs

are marked by the letter D {i.e. T\XV\'r\^') TVT.ntten in the line,

the closed by the letter D (?'.e. HO^np) ;
but the distinction

between the two is not always observed. When the letter is

thrice repeated (DSD or DDD) the reference is to the so-

called Greek Sections or Peiicopae, fifty-two or fifty-three in

number, intended for the weekly Sabbath reading, that the

whole Law might be read through in the year. The close of

the Haphtarah is marked by 2 i^ or
I^^S "^5^5 ^'-e.

" thus far,"

or "
to this point."

Josh 1^, niin iin^tL' n, the Haphtarah of the joy of the Law, the

lesson for the last day of the feast of Tabernacles, so-called

because the consecutive reading^ of the H'^'in was concluded

on that day. De 331—34^2.

Josh 2\ ^l^n^tp 'n, for the 37th Sabbath of the year. Nu 133, the

Parashah being indicated by the Hebrew word or words with

which it begins.

Josh 5-2, npD ^IT ptr«"^
DV 'n, for the first day of the feast of

Passover. Ex 1221-51.

ju #, rT)xr\ "itrni l^'r^nr*^ tr;'.l nVtr5. n, for the leth Sabbath

of the year, corresponding to the Parashah beginning with

the word H^'^''?-) but there are some who begin with the words

'and Deborah sang,' i.e. Ju 5^. Ex 1317.

Ju 11', np_n n, for the 39th Sabbath. Nu 192.

1 Sa 11, n:^n tri^h bir ]m*«n Q'V^ 'n, for the first day of the

year. Ge 211-^.

1 Sa Ills nnp 'n, for the 38th Sabbath of ^h^ year. Nu 16i.

1 Sa 151, "IIDT D n, corresponding to the Parashah beginning with

the word "i'l^r De 2517.

I Sa 2018, '^ Q-^i^ n'S ^nirS 'n, when the beginning of the
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month (n'S-^trih trt^n) fails on the liist day, i..-. when

the new moon coincides with a Sunday. Nu 28-'^^'\

II Sa 6-^ •"p'lrptP 'n, for the 26th Sabbath. Le 9i.

II Sa22i npe h\r 't
Ci^'] ^rtS^n n. f.^rtbe 58rd Sal.bath, iM.d

foi" the seventh day of the Passover. De 32i. In cutiiiii

instances the intercalary year might contain fifty-four Siilibai lis,

and the lessons from the Law were arranged accordingly ;
in

ordinary years, when the number of Sabbaths was less, two or

more portions were read togethei- in pairs, that the reading of

the whole Law might be concluded within the year.

I Ki 1\ n^t- •'"n 'n, for the fifth Sabbath. Ge 23'.

I Ki 2^, npir^ •^n;'T n, for the twelfth Sabbath. Ge 47^8.

I Ki 3i>, \*^r2 'n, for the tenth Sabbath. Ge 41^.

I Ki 526, n^^"in n, for the 19th Sabbath. Ex 25^.

I Ki 713, a''n;^^p :in:?p2 ^np^l n, for the 22nd Sabbath, accord-

ing to the usage ot' the Spanish Jews. Ex 35 1.

I Ki 7« 'D5 •"i^pf? nTt^t^n «^n^ ^);?trt<! :5n:?25 hri^^i") 'n

D*'l"^DDn, forthe 22nd Sabbath (Ex 351) according to the

usage of the German Jews
;
but it is the Haphtarah of the

23rd Sabbath (Ex 38-1) aecoi'ding to the Spanish Jews.

IKi7-^i, D"'T:5U:i^ ^n^P5 ''?^P5 'n, for the 23rd Sabbath according

to the usage of the German Jews. Ex 38~l.

I Ki 82, ni^^D h\r ^Itr aV 'n, for the second day of Tabernacles.

Le 222C—23^*.

I Ki 8'"^ I^yi^ ''2''?2ir 'n, for the eighth concluding day (^f the

feast of Tabernacles, which day was reckoned as a separate

festival ;
if the day fell on a Sabbath, the corresponding

Parashah was De 1422—1617, if on a week-day De 1519—1617.

I Ki 181, D^^:5tri^n :in:D2 i^t^n "^5 'n, for the 2ist sabbath
• T : :

- T -
:

•
: t •

according to the usage of the German Jews. Ex 3012.

I Ki 1820 Di-|-jQDn :['nlK:2 i^irn ""S 'n, for the 21st Sabbath

according to the usage of the Spanish Jews. Ex 3012.

I Ki 18*6 Dn:D 'n, for the 41st Sabbath. Nu 251".
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II Ki 41 t^'^^T 'n, for tlie fourth Sabbatli. Ge IS^.

II Ki 4^2^ y^'))r) n, for the 27th Sabbath. Le I2i.

II Ki 7% V'\'\:^7^ n, for the 28th Sabbath. Le 141.

n Ki 111", D^^ptP D n, corresponding to the section (Parashah)

of the shekels, i.e. to be read ou the day on which the shekels

were received.

nKi23i, npS ht ^:tl? nV 'n, for the second day of the Passover.

Le 2226—23«.

Is l\ t2^^'2in nhvi n, for the 44th Sabbath. De l^.

Is 61, '\')0': Vf2%V_ 'n, for the 17th Sabbath. Ex I8I.

Is 10-32, r\DB ht ^y^T^t DV n, for the eight day of the Passover
;

De 1422—1617, or if the eighth day fell on a weekday De 151^

—1617.

Is 401, |in];i^T 'n, for the 45th Sabbath. De 323.

Is 4027, "^h'^h 'n, for the third Sabbath. Ge 121. •

Is 42% n^tr«:)5. n, for the tirst Sabbath. Ge li.

Is 4321, ^-llp*);) n, for the 24th Sabbath. Le li.

Is 491^ Ipi! n, for the 46th Sabbath. De 712.

Is 5112, a^pQitr 'n, for the 48th Sabbath. De I6I8.

Is 541, t^l^n ''3 n
D^;i

nil n, for the second Sabbath, and also for

the 49th Sabbath. Ge 6^, and De 21io.

Is 5411, n«-^ n, for the 47th Sabbath. De 1126.

Is 556, Dn:5ir«n :in:r25 ^h^^ 'n, for the 52nd Sabbath according

to the usage of the German Jews. De 31i.

Is 571*, "^^25 DV n,forthe day of atonement, at the morning service.

Le 16.

Is 601, ^in 13 'n, for the 50th Sabbath. De 26^.

Is 6110, D^:i.^i:j n, for the 51st Sabbath. De 29^.
. :

^
. . . /

Is 661, tl?in tr«"ll n3.tl? n, for a Sabbath and the beginning of a

month, i.e. when new moon falls on a Sabbath. Nu 289"i^.

je 11, nits^n "^ir^";!
'n DTi n'\r2%' nh^^ 'n, for the i3th Sab-

bath, and also for the 42nd Sabbath. Ex li and Nu 302.

Je 2\ "'^pn 'n, for the 43rd Sabbath. Nu 331
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Je 721, l^ 'n, for the 25th Sabbath. Le Gi.

Je 81-5, nt;i55.
'rO 'n, for the ninth day of the month Ab. De 425-«>.

Je 1619, *.nip^n!l 'n, %. \-lipna, for the 33rd Sabbath. Le 263-
// L • L

'
'

Je 311, pf -, ^)^ i^tr DV7 n, for the second day of the beginning
//

'

.

of the year (11 1 = n3lL"'rT ll''i^1), i.e. the day after new year's

day. Ge 22.

Je 32*5, ""rp in^ n, for the 32nd Sabbath. Le 25i.

Je 34«, D^petp?? n, for the 18th Sabbath. Ex 21^.

Je 46i'5, niin?-^^^ ^^n 'n, for the 15th Sabbath. Ex IQi.

Ez 11, nli^^atr ht '^ nvh 'n, for the first day of the feast of

Weeks. Ex 191—2026.

Ez 1722, ^i^)^?n n, for the 53rd Sabbath. De 32i. See above, on

II Sa 221.

Ez 202, Ditrilp 'n, for the 30th Sabbath. Le 19^.

Ez 221, r\i?2 nn^j^ 'n, for the 29th Sabbath. Le 161.

Ez 2825, «"lh^1 'n, for the 14th Sabbath. Ex 62.

Ez 3616, nnS n^hS 'n, for the Parashah of the (red) heifer. Nu 19

Ez 3637, j^S^nn?? D''iiDpn;i nps hxi^ "rvi^n hm mtr^ n

*'~)J7 ilil^n, for a Sabbath (that falls on) an ordinary {i.e. not
- T T : T

a regular festival) day of the feast of Passover, but the

Spanish Jews begin at chap. 371. Ex 3312—342G.

Ez 371% tJJ^^iT 'n, for the eleventh Sabbath. Ge 4418.

Ez 3818, r\^3^D h^ IITI^l' ^'l'^) ^V^ 'i^' f™' ^ Sabbath (that

falls) on an ordinary day of the feast of Tabernacles. Ex 3312

^3426 or part of Nu 29, the poi-tion var;yang with the day of

the feast ; cp. sup. on chap. 36^7.

Ez 4310, rmT\ 'n, for the 20th Sabbath. Ex 2720.

Ez 4415, *li?2t^ 'n, for the 31st Sabbath. Le 211.

Ez 4516 '':-T« n?2« ni: r^^nn?? Qn^Dpn"! trihn mns n,

for the Parashah of the new moon, but the Spanish Jews begin

atv. 18. Ex 121-20.

Ho 21, '•rp *^5."TP5. 'n, for the 34th Sabbath. Nu li.

Ho 117, ipj;i t^;^|»T 'n, for the seventh Sabbath. Ge 28io.
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Ho 121^ ^"ri2tr« :inir)5 n^tr^'l n, for tlie eie-hth Sabbath ac-

(H)rdliio' to the usage of the German Jews. Ge 32*.

Ho 14^ nniT^I 1«1 'lO^ n:0 TJ^I n, for the 52nd Sabbath,

and also for the ninth day of (the montli) Ab in the evening.

Do ."U^
; cp. svp. on Is 55^'.

Am 2fi, nir.']^ 'n, foi^ the ninth Sabbath. Ge 37T.

Am 9s D''T:?tr^^n :in;!p5 D^'tpilf? 'n, for the SOth Sabbath ac-

cording: to the usaji-e of the German Jews. Le 19^.

Obad 1. riTtr^] n, for the eighth Sabbath. Ge 32*
; cp. sup. on

PIo 12i\

Jon 11, nn:??? 1^2^ nV n, for the day of atonement in the

evening. Le 18.

Mi 5^ phi b^l^T n, for the 40th Sabbath. Nu 22^.

Ilab 2"". nir^ntr 7tr 'n nvh 'n, for the second day of (the feast

of) AVeeks. De 15^9—16^'; or if the day were a Sabbath, from

chap. 14-2.

zech 21 s n^^rni nitp^ r^y) Tin-^Si-^n-i n. for the 36th sabbath;

and also for the Sabbath of (the feast of) Dedication. Xn 8^.

Zech 141, ni::^D ^tr '^ DV 'n, for the first day of (the feast of)

Tabernaeles. Le 222«—23**.

Ma 11, pr)T. r^^1h^D 'n, for the fdxth Sabi^ath. Ge 2519.

Ma 3*, ^iinn D'1'0 n, for the great Sabbath, i.e. the next before

the Passover.

^ir^nn niip irnpn O^^^'OI ^'^'^P'^^ It^ the reader sound (i.e.

chant, make audible) the (accent) geresh before the (accent)

telisha. Ge 5-'^ Le 10*. In the latter passage the note is

misprinted ;
i-ead ir"^3n and ^^ll^Vjin.

n2"1
]''^rn,

the shin (written) smooth, Le. without daghesh. Ps 10418.

1

*1, vav. The sixth letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral, 1 = 6.

^^"l''>^? 'l, vav (written) small. Ps 24*.
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n"1^ri^ \ vav is superfluous or unnecessary, i.r. Tl^S. mid 7T"^!it^'' •• t: T '

: T V

should be read, though the written text implies "'Jli?2l3. and

Tl"l"i!it^. De 3213 je i^

nrr^n? 1, vav pathached, i.e. written with pathach. II Sa l^".

n^'^ipp 1, vav cut short or divided
;
in some texts the vav is written

small i, not ). Nu 2512.

'^lyi'l 1, vav (written) large. Esth 9^.

ni'^ni^J r\ynr} ^m «V;i ^m^l \ vav (written) large, and it

(marks) the middle of the Pentateuch (reckoned) by the letters.

Le 1142.

^••np ^"ini^''1, the plui-al (^^^^"1) is conjectured. I Sa 125.

1, zayin. The seventh letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral,

^^";)'':in 't, zayin (written) small. Esth 9^.

"^IlS,^ t, zayin (written) large. Ma 3~-.

'^r\'3r\ or ^nj"^ pi, zayiu (written) large. Ge 3431 n gi 1731.

n, cheth. The eighth letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral,

n=8.

i^')^y) 'n, cheth (written) small. Job 33".

(l!J^?3p n, cheth qametsed, i.e. written with qamets. Le 8^^.

"•n^n n, cheth (written) large. Esth 1^.

vln common or profane, i.e. the word used does not in these passages

refer to God. Ge 19^ 3p3 De 3217,21.39

"Ipn, wanting, i.e. a letter is missing. Ge 252^ II Sa ll".

'« or f]"S« npn, aleph is wanting. Ge 20^ Le 11*3 Nu 11" 152^

De 1112 28" Ju 419 1 Sa li7 258 n Sa 14i9 19" 209 22W H Ki 222

Je 811 917 4417,18,19,25 519 Ez 2037 2121 2816 3926 Mi lis Zech 59

Ps 13920 Job 121 1531 321S Ru iw Ne 35.
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'n IDH, he i*s wanting. N'u 23^^ Ju 1913.
/

1 "^Dn, vav is wantino-. Nu 3^^.

'i or l"V IDn, yodh is wanting. Nu 29^^ De 1221 Josh 515 u gg,

334 Is 38 579 Je 266 3418 3822 5233 Pr 521 II Clir 20^.

n^^^l^m
'^

"Ipn, the last yodh is wanting. Ge I21.

"^ t>^7^ D''1DD jHl^pl^
"^ ICn, yodh is wanting, but in some books

the 3'6dh is written in full. Pr h'^.

H-nStil D n, chateph pathach with athnach. Ps 48^.

D'^p^D?!! "^SDn '^!Jn, the middle of the book (counting) by the

verses. Ge 27« Ex 22^7 Le 157 Nu I720 De 171° Josh 1326 Ju

108 1 Sa 2824 I Ki 226 i^ 3321 je 28" Ez 26i Mi 312 Ps 78^6 Pr

1618 Job 2215 Ca 414 Ru 22i La 3^* Ec 610 Esth 57 I^e 3^2.

D'^l^'lDSS. rr^inn ^!^n, the middle of the Pentateuch (counting) by

the verses. Le 88-

ID

10, teth. The ninth letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral,

15 = 9.

^'^I^V? 't5, teth (wintten) small. La 29.

\n5.1 'id, teth (written) large. Job 93* Ec 71.

**, yodh. The tenth letter of the Hebrew alphabet ; as numeral,
t = 10.

't^ Dip?:)^ '^ yodh in the place of aleph. Job 88 Da 424.

^^•^^^ 'r yodh (witten) small. De 3218.

nnTin niD^i nmns 'r2 '^ see 'n.

'^n'3.'^ '^, yodli (written) large. Nu 1417.

m^^p: «"r eleven (b^""") points or dots. De 2928.

'n nts^tr rhni;\72 hvr;\Ti. n^''^:? pt^^tr
i

n^:^, the scribe

should pause i.e. leave an interval of foui' lines empty, and

begin from the beginning of line five
;
ad init. Ex Le Nu De.

IV i^^5- D"'', in some books (D''''
=

D'^'^2P U?]^, there are books)

written without (the word) "7^^. Ne 1243.
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ypp ?ltjn!l p'n D
'^.,

in some books the qoph (written) with chateph

qamets. I Chr 618,39.

't^ ^^ri^ alepli is superfluous. Josh 10^^ Ju 1318 II Sa 1017 IW^Ois)

12i>4 Je 3016 Ho 4« Jon li^ Da 1^ 2-''9 416.21 Ezr 61^ Ne 57 12««

13i«.

n "I'lri^ beth is superfluous. Pr 28«.

'n n^r^^ he is superfluous. Ex 729 jg 26« 2925 p^ 2710 Ec G'" 103.20

X)a 229.31-37,38 3IO ^Vo{his),\'i 513,18,22,23 021 9I8 Ezr 515.

'l "S^tyi, vav is superfluous. De 281^ Josh 97 15^3 23« Ju 720 8i 1 Sa

612 2215 288 II Sa 138 1 Ki 6i6 Is 18^ 262o 44i7 58" Je 525 2720

338,19 4928 Ez 16^6 1828 443 Ho 812 Mi 13 Na 1^ 2i.6 Zech 411 12«

Ps 262 3821 8929 1015 14413 1458 Pr 228.11." job 2022 Ru 31* 4^

La 111 Esth 919 Da 233 (toJ«(^«>M2rbw; 49,13,14 78,19 95,24 Ezr 2i 825

]S"e 315 49 917 1323fMl Chr 734 1810 295 n Chr 8I8 259 3112.13 3422

359 361^.

n"lD?!2il ^5 hyi 1 *^^n^, vav is superfluous according to the

Massorah. I Chr 295.

S
-^-in^ yodh is superfluous. Josh 108 j,^ 1317 i Sa 107 24^ 268

II Sa 116 219 2337 I Ki 224 1836 223^ II Ki 821 I42 Is 262o Je 3*

3411 5020 Ez 1613,18,22,31,43 (bis), 47,51 2349 Zech 1* Ps 16" 212 7720

119147,161 Pr 835 2020 2417 2816 Job 157 Ca 21* La 421 Ec 4i7

Esth 4*.7 8i>7.i3 915,18 Da 2^.26,29 35,7,10,12 (ft(s) 315,18,21,28 45,14,16 (b«), 19,22

24,28 510,14,16,21,23, (bis) 61*'17.23 74,5,6,7 (bis), 8 7in((n-),20 912 Ezr 411 718(J>is)

1012 Ne 47 59 73 1 Chr 111 1410 251 II Chr 317 8io 18-« 263.7 344.25

3617.

^ ")\'n^ lamedh is superfluous. -Da 4* 58.10.

/•'Si* or '-2. ")''n^ tsade is superfluous. I Chr 152* II Chr 5^3 76 loi*
•• T ~

2928.

S 'Viyi, resh is superfluous. II Chr 512.

^, 2, kaph. The eleventh letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral,

::-20, '7-500.
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nU,"^^'! 2. kapli daglieshed, i.e. written with daghesli. Ex 15^i>^^

Ez 17".

\^Xy^ ntr^^"! D, kaph dagheshed, i.e. written with daghesh, after

the (conjunctive) accent little Telisha. I Sa IS^^

^T\1f\ D, kaph (written) large. Josh 14" Ps 8016.

*^p^ "h^^, qamets throughout. I Sa 7^7 Ho ll^ Ps 93^ 96^0 97^ 99i

La 217.

^';'^>!? n"?- kaph (written) small. Ge 233.

V 2J3 «'.e. ilVnT' '^''"^^ ]3,
so it ought to be, I.e. the reading is correct.

Ge 9-29 Nu 267 De 433,43 josh 77 Ju 8io 20^ I Sa l^ lO" II Sa 623

1419 1533 1 Ki 722.26 II Ki 92 I516 Is 528 242 2812 417 497 5916 663.8

Je 322 4I8 105 209 2220 2511 269 397 5156 Ez 512 725 98 1013 1118,19

2225 2615,20 365,23,25 4o« 418 443 473 488 Ho 419 1410 Joel 48.19

Jon 11^ 42 Mi 610 76 7,ech 310 71 Pr 18^ Ru lio Ec 517 Ezr 79

I Chr 213 1238 2631 271.

TyvyL b^5- 7 !^!D, the correct reading is with the aleph quiescent, i.e.

written as in the text. Josh 198.

J.*n nnri nT^^^n^- ^ ^-^ ^^ reading is correct in the arrange-

ment under the 'a^^n. Xu 2422.

!in nnri n"T'2>^n5. V* 11., the readmg is correct in the arrangement

under the tsade. Xu 1723.

"l^P^- ^ ^^' the coiTect reading is with (the letter) sin. Je 393.

t*'^"?, , "11. the correct reading is with qamets. Ne 1035.

nnrS. T^n ^ li-. the correct reading has the mem with pathach.

Xe 95.

•>"^P^ "y^TSZ / !^2, the reading is correct both according to the

Kethibh and the Qeri. I Ki 185 Je 5220.

^"^p^ ^"'O^ "^^^ '' ^^5 ^^ correct reading is nt? both according to

the Kethibh and the Qeri. I Sa 173*.

I"'n5, that which is written, see '•Ip and Introd. p. 10.

^"pJS, i"^r<5, the Kethibh with he (where aleph would be expected).

De 311.

'p
or ^-^p «^T l^ryZ. Kethibh but not Qeri. II Sa 1333 I521 II Ki

51^ Je 3816 3912 513 Ez 4816 Ru 312.
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"^"^P^ n'ln?, Kethibh and Qeri. Ju 123 i ga 17-^ I Ki IS'* Je 52^.

7, lamedli. The twelfth letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral,

^ = 30.

tl?^"! ^^7^ 7, lamedh without daghesh. Da 9*.

Jltr^^"^ 7, lamedh dagheshed, i.e. written with daghesh. Ge 192.

^T"!)) '^. lamedh (written) small. La li^.

Tl^.*) 7, lamedh (written) lar^e. De 29^7.

nD*1 7, lamedh smooth, i.e. without daarhesh. Ge 26^^.

n p''Qp ^7, he (written) without mappiq. II Ki 8^ Is 2317.

t^
"^"^IP ^7, Qeri does not read aleph. Josh 1220.

q'D'I nils p'S7, i-e-
I'l^ll*^ D^D17, according to an ancient

edition pathach at the end of the verse. Da 7^^.

TVa^t^p 1 ?p ', lamedh qametsed, i.e. written with qamets. Ge 41'^".

n^n5 yi:^^ ^^nT\J2^, according to the Easterns ^^1^^ Kethibh,

i.e. the reading of the Eastern school is 5^'^.^^ in the Kethibh.

Ez 5".

Vt^ ^i^mi^^, the Eastern reading is T'^'t^. Ez 31".

hvi ''^nnn^, the Eastern reading is 7t^. Ju 933 i^ 379 qq2 e^ 1422

Hab 216 zech 14i\

n nnri ^5" "^^n^l^ ^ >
the Eastern reading has aleph instead of

he. I Chr 2527.

'p ^'^BT 1^75 11551 ••^^nn'^?, the Eastera reading is 1155")
'

in the Kethibh, ^'^^2'!
in the Qeri. Ez 4326.

DTIK>'^21 ''i^n;:i?27, the Eastern reading is u\'^t^T^1. Ez IF'.

taSlTT^I "^i^n21D7, the Eastern reading is DSvT^^I, i.e. witli the

conjunction 1. Je 923.

'"] IDn ''i^n21?27, the Eastern reading omits the vav. 11 Ki lO^i.

'^'^'D D''t?"' I'^nm l''tr'' "'i^n-l^?, the Eastern reading is ^''tT'' m

the Kethibh, nW'^ in the Qeri. Job 341*.

h^ ^t^n5T^^» tlie Eastern reading is TiT- Josh 181* II Sa 1333

i'kI 1612 193 II Ki 1920 Ez 14i9 21i9.
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'p IV ^^nS T^V "^^ri^n^h, the Eastern reading is H^ in tte

Kethibh, iy in the Qeri. Ez 22^.

^iP^•^ ^^^rm':^^. the Eastern reading is Ip^D. Je 15".

]lt*5 n ."2 ^T^l ''^^I'^^l^'^V, according to the Westerns without the

word Pt^, i.e. the Western reading omits the word nt^>

II Ki 18-^7.

D^'P^tryn ') i^V^ *i^^!l"^i*07, the Western reading has D"')'pltri^n,

with the vav w^ritten in full. Ec 4^.

p")^tr5. T'ln^') "'^n^iniv, according to the Nehardeans, i.e. the school

of the city Nehardeain Babylonia, (read) V^n^l. with shureq.

Job 2918.

D D, mem. The thirteenth letter of the Hebrew alphabet ;
as nu-

meral, 72 = 40, a -600.

h51"'>^'t '^, mem (written) small. Le 6^.

n^-TI J?l*^i^5. rr^^np '?2, mem closed in the middle of a word.

Is 96.

n;2Tin friDl nn^np >2, mem open at the end of the word. ]Sre2i3.

nru^p '72, mem (written) small. De 92*.

ini"] '?D, mem (written) large. Ge dO~\ Pr 1^.

'^ or V'^l W^^, vav (wintten) in full. Ge SW- 482° Le 26*2 Nu 2017

2226 De 227 1720 josb 17 24i9 Ju 27 4i9 138 1 Ki 14i6 l^m leis.^i

II Ki 3-^ 92 1311 142* 159.18,24,28 1723 222 238 Is 4324 543 592,12 Je

1513 185 2512 271 3018 3326 4627 5119 Ez 110 2128,29 39.3 Mi 15 613

Ps 18*7 257,18 Da lie.

n'v or '^
i^h^, yodh (written) in full. Ex 25^1 Nu 1431.

nC"l 'ilT^') yCi'^ \2h i^in n vp, one word according to Ben Asher,

and the he without mappiq. Ca 8^.

^'i.*^?^, from above, t.e. Avith the accent on the penultimate syllable.
'

Ge 1821 Ex 1211 195 De 138 i Sa 92* II Sa 38 I712 II Ki I6I8 Is

72 16^.9 Je 1018 1110 235,12 3111 Ez 391719 4019 Ho 7* Am F Jon

23 Hab 216 Pr 1710 Job 2026 239 Da 5i3.
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ypp Dip^!! nn2^ 7'''i/7P, witli the accent on the penuhimate, and

pathach in the place of qamets. Je 23^-.

J^l7?2, from below, i.e. with the accent on the last syllable. Ge 4"* 2(5--

40^5 Ex 87 1826 26-« Le 15-9 22i" Nu 24^7 De l-'^ Ju 4^« 5^2 1 Ki

19i« Is 471.5 519 521 Ez 30^ Am 4i3 Zeph 1^^ Zech 99 Ps 41^' 7(3'"'

118--^ Job 339 (nrnb^a, with athnach), Ru 4^ Esth SSt''"" 11 Clir

6« 2911.

n p"*?^, he (written with) mappiq. Is 23^^.

tn^ra p'^'o^ >^% n'^r:^ nir'D, (the two words) nirn hitd (so

written) without pesiq between them. Ex 3^

1, 3, nun. The fourteenth letter of the Hebrew alpliabet ;
as numeral,

3 = 50,
1

= 700.

"^nS."} '3, nun (written) large. Ru S^'^

r^'^T'ri '-, nun suspended. Ju 18'^".

t^'^i i.e. \M^'yr\'^ i^np^:, pi- "j^^'iniS!
nib^npi:, another copy, or

other copies.

Q-iV^^ISl, Ps 107^7.

nni«, Josh 1038.

^^, Josh 118 1714 I Sa 14« 242=2 n Sa 19^7 II Ki 22^ Hag 2^.

V")^"^^'
I Sa 22\

biS;-) b^f!, Je W'.

1?2i<l,
or

1^^?,
Ca 7~.

n:t^. Ps 1397,
T TV.

i4!2t^,
Da 9K

-nij^,
1 Ki 81.

niii^^n'n^^^
i Sa 28^

n-^-ni:*',
n Ki 251".

r^-?^^,
Zech 2W.

nni^i, Ps 10*.

D'J'ini,
Ez 22^.

i^b^nil, Da 420.
T t

• •

O
Mas Notes.
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T^^l*l^» Ec 121.

P^DD ir7X without pesiq. II Chr 16« 211°.
'

'

L
n^'n n^ p'^Q^ ^ '5-1 without pesiq, and the beth smooth or

without daghesli. II Chr21l«.

nnsa. (written) Avith pathach. Ps lOOl

n p2, /.('.
?]^I5n ^7^1*^5-, (written) with qamets chatuph. Ps

14717.

m, II Ki 19-«'Is37^i.

D:^nn-i, ho ls^.

r\y^% Is 152.

t^lin, Je 5011.

^n^i^n, Da 86.
T T

•pi^n, II Sa 10'^.
I V T T

n^in, Da 47.

i^'^yi'2. 'hr}, the lamedh with gaya or methegh. II Chr 231^

TlStpn, II Ki 72.

njlS!! 'on, the pe with pathach. Ezr 4».

nQ'^ 'li'TT the shin smooth or without daghesh. Da 121
T X ~ '

nni<5"!, Ru 31^

^iDt^!"!, I Sa 117.

ny^:;ri<t'!,
Da 2«.

4>4lipS!l,
Je 57.

n^n^^ n^rn^i, Ju 156.

TT-Inn^ Da 2-5'>'.
' T : It

m^^ii^rn., Esth 69.

c^^2ir^rn., Da 121".

^riin^j^ni,
Je 151^

^^SH"!, Esth 92*.

r]py^, I Sa 1829.

"^T^'^l. Ju 15«.

]^1, Josh 8i\

^t^-^p^T 11 Ki 7".

b^inn^i, Ge 11^.
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D''V"'5tp^^ Da K
^rp^ Josh 22*.

np^^l, Josh 1552.

Dtjn, Ez 9».

"•

"1t?n, yodh is wanting. Ps 143^.

non, Da 232.

TTtrn, Ez 30ifi.

^^?^^\ Ez 425.

'^IP pn^T?, Jeduthiin in the Qeri. I Chr 1638.

^2^1V, Ps 108^1.

^^nr, Da 123.

D^'T) a''n\ Da 1133.

n''n^ Da 79.

^?5"'5, Is 549.

n^-1-^3, II Ki 2013.
T

iirt|,n5,
Ez 3111.

p''p?) t^7, without pesiq. II Chr 242*.

in-n« trpi^, I Sa 2325.

n^, Ez 1423.

nS, Ru 2"

i^, Josh 822.

trb^::^,
Ec 220.

^bif^if:'^,
I Ki 1836.

arT^:''^^, zeph 320,

^:^h, Ps 129.

^^fc^irV, I Sa 197.

n?3^^, II Ki 520,

^nt?^, I^a 113.

HD^p, Pr 179.

nr^n^D, Je 512'i'.

t^i^, Job 1020.
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*hvr;^. Da Gi'\

^''St;^^, Je 509.

y^l^5- ^, nun with (the vowel) qamets. Ps 143^.

niL^^n:, job 40^«.

Vy. Josli 10''« Ju 6'9,w n Sa 17^^ I Ki :20'« II KiQ? 14^3 1933 jg
288 29i« 3515 Ez 477.

DH^^it, Ez 4039,-n.

T^:^^ Zeph 318.

^:^ir. I Sa 3022.

^^^^:^^^ Is 71^.
T

p"'p2, (written) wirh pesiq. Esth 10^

^^^nS, Ps 1166.
-I- T :

//

?]
C3. TlPiB, pathach with soph pasuq. Ca 2^^.

p nil p, qoph Avith (the vowel) chateph qamets. Da 28.10,

^nj. Da 22i.

D^'lp, Je 4921

;ir:p, Ps 1042^.

y^2p5. "^. I'esh with (the vowel) qamets. Esth 1^.

'^yV} '1, resh (written) small. Esth 99.

"itrt^l, Zeph 2i».

^a1"l, Job 242^.

^)2^, Is 6311.

^^l^>n tr, shin (written) small. Esth 97.

fj^ntr, Ez 4116.

Dtl?, II Chr V\
T

i'':ip^ Ca 4«.

^^^in. Zeph 31 ^

p"1"'n5. ]^l Jiun with (the vowel) chireq. II Sa l^.

n^^Cn
p2,

nun reversed. Xu IO^^-'^g.

"^yVy P--
nun (written) small. Is 441 ^ Je 3913 p^. \Q^.%

ni^n
p:,

nun separated. Ge 1132.

^mi p:,
nun (written) large. Ex 34' Xu 27-\

ntsD^?2 i^^« IV- ^^ '^ P V^n n^yn^D^ ni^n^n -i^:,T -
:

• T • ' T V I
•

1 T -:- '.

• X -
:

• ' t'

pointed below and abo\'e with the exception of the vav which 1

is not pointed except below. Ps 27 13

I
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Vy 'l^p^, pointed upon, or above. Is 44^.

1''^% b^ T^p^, pointed upon (the letters) aleph yodli and vav. Ge 18^.

n« h:; l^p:, pointed upon (the word) n«. Ge 371-.

'n b^ l^p^, pointed upon (the letter) he. Nu 91°.

'l h^ l^p2, pointed upon (the letter) vav. Ge 1933.

^^"^^^5. '^ h^ "T^pi, pointed upon the last vav. Nu 291''.

Pl}^'} ^^ "^Vr^ pointed upon (the word) inn^T Nu 339.

^^P.?!*!! ^^. "f^P^ pointed upon (the word) ^Hplg"!. Ge 33*.

b^'iril 'i 7i^ l^p3, pointed upon the last yodh. Ge 165.

Vh^^ l^p^, pointed upon it. Ez 41=0 4622.

^^^i h:: "T^p2, pointed upon (the word) i^^\
II Sa IQSO.

'n ^y lip:, pointed upon (the letter) resh. Nu 2130.

D, samekh. The fifteenth letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral,

D = 60.

i^"l''^'5 'd, samekh (written) small. Na 13.

"'r\!l'^ D, samekh (written) large. Ec 123.

D^'^D'iD P.!?p rii^l? '^ni'l O, samekh (written) large according

to the opinion of some of the Sopherim (scribes, doctors of the

law). Nu 1330.

^T^^np, conjectures, various readings.

t^'':;rii^, Ez 117.

p«, Je 52.

TO-)tS}, Ge 452'.

^;^b ^^% Le 4^.

n^na, 11 Ki 23 1023.

ni, De 179.
T

D^, Ho 93.

n^^n, Ge 198.25 263,4 Le 1827 De 4^2 722 19".

t^^nn, Ge 1933 30^6 3223 1 Sa 191".

n^ni^ Ex 820.

't-^ni^"!, Nu 3225 ju 86 1 Sa 16^ Zech 67.

^^n'^r Nu 1322.
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^«in^1, Ez 14^ 23« 36^0.

I^inr Is 66^- Je 49'^6 51^3 Ez 44^ Mi 712.T

n^^2\ Je 48^l

y\ri<2, Ex 141-5 Le 7'» Nu 4« De 4^^,

D^h, Nu 355 Ue 3^^'.
V T

\Vr2h, Ez 211".

r]2rp72, Le 6« 27^ Josli F Ju 11-" K

"•Sp, Nu 33«.

-ri>, Josh 1310.

^s-^:^>, Josh 2i-\

niri^n, Ex 25-^^ 26-51.

n^n^^il hm, seo-liOl with (the accent) athnach. Ge 226,^ 3425 Pg

14^ 3519.^" 4811 5033 53.. 6814 695 130; p^. 177 3014,21 j chr 718.

fjl^n i^?!L Ti:ip, seghol without maqqeph. Esth 2^ Ne 6I8.

?liP.P ''^5. ^i:ip, seghol without maqqeph. Ps 47^ 60^ Pr 312.

d"D2 or p^DS fTlD^. ^"^^P, seghol at the end of a verse. Ex 22~*

Ps 7810 I chr 11'.

niTI^'l '^??D, samekh dagheshed, i.e. wiitten with daghesh. De 2^4.

y, 'ayin. The sixteenth letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral,

T>3."^ 1 y. 'a^^in and daleth (written) large. De 6*.

t^~l''>n \\ 'nvin (written) smalL La 336.

rT'lTn 'y nr
]^y_, ayin suspended. Ps 80i^ Job 3813.15_

1^^-!
IV or 2 V, unto this, or thus far, i.e. this is the end of the

Haphtarah. Josh li« Ju ll'^'^ 13^^^ I Sa 12^1 20^^ 11 Sa Gio

I Ki I'^i 21- 613 7-«'5" 8~i''''6 1839 19^i II Ki 423 519 720 1217 Is 128

613 126 4026 4116 4221 4423 513 5410 555 568 5814 6O22 639 jg 23

923 171* 3119 3227 4628 Ez 128 1832 2216 2921 371^.28 3916 4327 4431

Ho 222 1212 1410 Am 38 915 Ob 21 Jon 411 Mi 6^ Hab 3i9 Zech 47

1421 Mai 27 324.
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Q''??ftr^^ ^'V or
]^^5 1^\ thus far according to the Gei-man Jews.

Ez 36=^8 4618.

C)''"I"^?P?
^ i^ (]^5 "fV), thus far according to the Spanish Jews.

Ez 36'^6 4615.

n«-;i^a tr^^''Pi^,
Athias (reads) H^-?^^*. i)a IQie.

pip? ^bl^ '"'ipir, Athias omits the pesiq. II Chr 3019.

f), S, pe. The seventeenth letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral,

Q = 80, ?]
= 800.

i^yV] 'S, pe (written) small. Da 62".

^na^ 'd, pe (written) large. Ge 30*2 Da 62".

psn nnn nnt;j:i^n4 V'l^:: (/.('. nvr^h ti^ ]?> 9-^'-) n:"is, the

correct reading is H^^Q with the stroke under the nun.

Ge 282.5.fi.V.

pIDS i-^^P^^n t<^pp2, an interval or space in the middle of the verse.

Ge 3532 ]y^u 25^9 De 28 Josh 4^ 82-t Ju 21 I Sa lO^s 1419.36 162.13

1737 211" 232.11 II Sa 52,i9 6i9 7^ 1213 leis 1711 132 211c 2410.11,23

I Ki 1320 Je 3828 Ez 316.

ntihs, see n-^i^cn.
T T T T T :

-

ren^i^l nnS, pathach with (the accent) athnach. Ge 218 272 Ex

1039 1620 J^ii 1531 De 102 Josh 16 171.3 Ju 110,28 J gg, IQS 2532 27^

3022 II Sa 227 67 2024 II Ki 20i9 Is 8" 339.ii 398 55i3 Je 710 S^-Si

1011 492 5158 Ez 1415 19* 2111 Ps 27 97 1810 257 26i 27* 31i* 35i.i5,23

4018 6612 689 69* 84ii 862 881* 90i2 10226 10735 11913.99 1231 1291

1311 1376 1427 1431 1481 p^ 23^ 2430 309.i5.i6 Job 3*.9 420 79 923

1321 1716 1910 215 0721 345 393 426 Esth 62 Da in 217.32,43 42,28

510,15,17.21.23 614 iQi Ezr 511 6* 715.18.20 Ne 6I8 I Chr 318 2923.

® The following note on ©w'-'wCr is due to the kindness of Dr. Ginsburg in a private

letter.
"
Athias was a Jewish Eabbi and printer at Amsterdam. He pub-

lished a Hebrew Bible in four toIs. 8vo, in 16G1, with the official Qerl in the

margin. Of this Bible Leusden edited a second edition, also in four vols.

8vo, in 1667, with Latinmarginalnotes, in which he not infrequently deviated

from Athias' text." See II. Gratz, History of the Jews, vol. IV., p. 733 ;

C. D. Ginsburg, Introduction to tlie Eehreic Bible, p. 27.
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d'^DI or p^D5 ?liD;i^ ^tK^^^ ^^^^ °i' ^"d^2 nnS, pathacli

Avitli (tlie accent) atliiiach and at the end of a verse. Ge S''

I Ki 2">V0 Ps 3715,17 4018 Job 393 Da 52=5.

P'^D^ y]^C'l <!r ?]"d1 nilG, pathach at ihe end of a verse. Ge lO^-'^

16« 171 ^ 18^3 1919.21 De 28« Sl^i Ju I"f^w3,s5 619,36,37 I Sa 15i^-^o 17^5

1828 2111,13 272 II Sa 725 I Ki 4G 21=7 Is 16^0 18^ 21^ 3312 63^

Je 214 354 Ez 83 23« Ps 3^ 34i 40i8 89^5 118io>ii.i3 1393 Pr 6=7

Job 71^ 934 1321 393 4032 Ru 214 La li Da 217.33 42.3.22 522,23,20

71,1416 Ezr 419 54 613 Ne 216 511 I Chr 413.15 gis 1722,

Y, ^, tsade. The eighteenth letter of the Hebrew alphabet ;
as nu-

meral, !r-90, Y==900-

n^^T^ '!!, tsade dagheshed, {.e. written with daghesh. Ge 191^ Ex 1231.

«";)^3j7
''i oi-

']^
tsade (written) small. Je 143 job 161^.

nn^riS !i, tsade pathached, i.e. wi'itten Avith pathach. ISTu lO^.

"na^ 1*, tsade (written) large. Is 56io.

nC*^ !i, tsade (written) smootli, t.e, -wntliout daoliesli. Ge 28^^XT

Tf^tUDi *^^2 or ^^'^'2, tsei'e in close connection, i.e. in the constmct.

I Sa 2220 Ez 1810.

^pTD5,^ 'Tyi?2D5. '^!?^J^j
tsere in close connection and with maqqeph.

Ge 3019.

p, qoph. The nineteenth letter of the Hebrew alphabet ;
as numeral,

p=100.

np^yi 'p, qoph closed. Ex 3225 Nil 72.

ntr^Jl^ P' qoph dagheshed, i.e. written with daghesh. Ge 49'".17

Ex 1517 2529.

^i^"'>'? 'p' fPP^^ (written) small. Ge 27^6.

Tiin 'p, (joph (m-itten) large. Ps 84^.

trip or trip, holv, i.e. the word refers to God. Ge 183 1918 2013 357.

v'ilil npf^ or 3 f!l V^P' qamets witli (the accent) zaqeph gadhol.

Ge 415 josli 11^ Ho 42.
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p "tl (i.e. |ii:J^ niP-t^-) T'^l^' qamets witli (tlie accent) zaqepli qatOn.

Ge H-'.ii 12^ 24' » 25~-5 27=56 31i8 322i 42«6 4410.17 4925,27 Ex 22-«

269 28*3 31^^ 3419 3610 j^g 52=5 13^3 17-V 181* 217.io 24i8 25*.ii.-"

26i5,« Nu 2i'.5* 3*7 923 133 183.30 2218.36,28 2318 246 358 ]3e §7 1030

135 1616 igi6 229 261* 279 2862,67 32i3,i5,2i,u 335,13.19,21 Josh 19 25.7

5U gi 171* 1950 Ju 11"- 319.^^' 51.19,27 75 836 I Sa 2- 87 17^ 2110

II Sa 33* 413 123,8 1:310 147 15U 1720,22 231 I Ki 37 6* 917 1013

1113,37 13s 1716,20,^1 1812 1910,14 21^7 2232 H Ki 1112 1428 1715 I9I6

219 24* Is 538 815 138 i49,2i,2t 155 2416.18 2813.32,28 301G 31-1 327,U

339.10 343,10 371,17 4021 4126 4216,25 439,19 4415,23 4613 473 482
4910,13_

18.25 5116 5210 537,8,11 543,4,17 5610 571,20 582 598 617 649 65i.i3,i3 662

Je 23,19 321 418,22 57,22 610,15 89,12 918 102,20 1213 1611,19 178,11 208 2214

3233 357 4613 4929 50»,6 5133 Ez 25 331.27 54.6 712 155.7 179 186,8,12,13^

15.16,17 1914 202-t 2112 2235 238.10,25 275 3220 336 343 398 479 Ho 410.12

57 77 810 106,9,14 125 134,12 144 Joel 210 Am 13 2*.w 510 91* Ob 1

Mi 17 23 49.11 61^ 717 Hab 110 25,6 Zgph 32.5 ^ech 612 7i3 91* 115.17

121 Mai 316 Ca 24 Ru 3i3 4^.18,22 La 130 313,16,22,35,41.53 46 55 Ec 216

319 Esth 312 412 Da 11*.5,27 Ezr 19 231 ]^^-e 13 6II 926.37 I Chr 2--9.51

1618,22 2213 2531 2936 II Chr 17* 1821 2612 285 2934 36i3.

t^H'ltpi YPi^, qamets with (the accent) tarcha. Le 27io Nu 92 13^

216 De 914 Ju 171 I Ki 531 2018 i^ 59 99 1427 I68 22i4 2710 65i3,2*

Je 81 92 1313 257 3113 5010 Ho 4i7 7".

^^nSipa Y^)'^, qamets with (the accent) tiphcha. II Chr 256.

?]"D« {i.e. p^D2 P^iD niry^) 'h'^
or ^^5. p^,-^, qamets (written)

without athnach or soph pasuq. Ez 1715 253 40* 445 Ho 61 87

Joel 213 416 Am 38 Ps 3524 597.15 7122 noio 1195 1266 1284 13521

1375.7 1438.10.13 Job 2117 Ec 119 Esth 815 I Chr 269 h chr 23 28i3.

^^riSi:ip3. y?2|';, qamets with (the accent) segholta. Ge 194 Ex 1232

ITu 2113 De 317.23 Is 5113 Je 317.

"TJ^T^DB, V^^P' qamets in close connection, i.e. in the construct. Ez 139.

t^tpiygl y^J, qamets with (the accent) pashta. Nu 2324 ig 516

Je 636 86 2530 357 Ez 2616.

^^"^1715.
or

'•yi'll^. yiCp, qamets with (the accent) rebhia. Le 533

815 124 164 De 136 Josh 10i3 I Ki 7i8 II Ki 440 Is 610 4436 643

Ez 2013.16 2225 Hab 3i7 Ps 44*.
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"^^^ni V^p, qamets witli (the accent) tebliii\ Le o^^ Je 9~.

L'
"

"^

^n7?2^ V^P' q^™^^^^ ^^^ t^^ accent on the final syllable. Ge 2--.

nn^ "\*^pi qamets broad, i.e. the vowel sign is to be read qamets and

not qamets chatuph. Ps 351° Pr 19''.

"'"^p,
that which is read, see Introd. p. 10.
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44



45



46



47



48



4L>

II Sa 15^1

1528

163

168

1610

1610

1612

1618

1623

1712

183

188

1813

1813

1817

1818

1820

197

1919

1932

1941

205

208

201*

2023

2035

21*

216

219.

219

2113

Qerl.

om.

rii

'

^^

T ~
;

I
T "

I

-; 't*-

.:'•.

Kcthlhh.

om.

om.

or in^'], see Driver, Samuel in loc.

Mas Notes. D
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51



52



53



54

II Ki 1931

1987

204

20^3

20^8

21^3

225

225

2310

2333

2336

2410

2414

2415

2418

251^

2517

Is 315

316

529

92

106

1013

1013

1032

125

1316

163

163

2312

2313

2510

Qerl.
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56



57



58



59



60



61



62



63

40«7

40^7

418

4115

429

429

42"

4216

4311

4311

4315

4316

4326

4326

445

4424

4424

453

455

469

4615

4619

4710

4711

4713

481^

4815

4816

4818

4821

Qeri.
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65



66



75
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Qerl. Kethlhh.

354 ^r^m ^i^27\^

3 or
TTy2_ i^Tl p or

^"1p, read but not written. Ju 20^- IT Sa 8^

1623 1820 II xi 1931,37 Je 3137 50^9 Ru 35.17.

"^j resla. The twentieth letter of the Hebrew alphabet ; as numeral,

-1 = 200.

ntr^^l"! "1, resh dagheshed, i.e. written with daghesli. I Sa P 10-'*

1725 Je 3912 Hab 313 Ps 52-5.

^yV}. '^- I'esh (\\antten) small. II Sa 2113.

^ri!l") 1, resh (written) large. Ex 34^*.

p'^2'5 "^D^ HQI, smooth, (i.e. without daghesh) after mappiq.

P.S 6818

T^;i^7!2^ nD^, smooth, (i.e. wdthout daghesh), and with the accent

on the penultimate. Job 7^0.

ID

IT',
shin. The twenty-first letter of the Hebrew alphabet ;

as numeral,

tr = 300.

^}^> ^ 'ill 'tr, shin and tav (written) small. Esth 99

^^^."^ 'ir, shin (written) large. Ca 1^.

nC^i tr. sin smooth, i.e. wantten without daffhesh. Le 13^'^ 14*^.

n:n^^!L ^^Itr, sheva with (the accent) athnach. Ps 45^ 119^5.
T :

-
: T 1

n
n, tav. The twenty-second letter of the Hebrew alphabet ;

as nu-

meral. n = 400.

^^"l^yf n. tav (written) small. Esth 97.9

T\l'\ 'n. tav (written) large. Esth 9^9.

n^"^
'

r\. tav smooth, i.e. written without daghesh. Is 341^.
X X

"""ICb pp^^; correction of the scribes. Job 323. ggg Introd. p. 9.

^^"^12 rnri, two words. De 33^.
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CLAUSULAE.
See Introd. p. 11.

GENESIS.

PtCJ
D^ittj^irn n'\^r2 ti^^ni r\h^ r)^ti^'^'l -^cDi v^dq c^ro

: n::nn Tiain-^in "i'^'ni.
'

P^^ Tb X^ .nrii«T
. . . It' f ^ ^ ;

_ •

tt..(t* t. •. V T *: —

J'':::^
:

]r2^p ^^^^p ?fp ^:_3n
'^^ /D

v,'^i?^
: \o^d r^^ri^^ Tfi-^i

J r • ' V :
-

. V -: T T T :
- -

BE STRONG!

Tiie number of the verses of the book of Genesis is a tliousand and

five hundj-ed and thirty and four. The sign is "T 7 "T t^ (i^ = 1000,

*J
—

500, T' = 30, 1 = 4). And its middle point is, And by thy sword

shalt thou live (27^'') . And its parashahs ai-e twelve ('^- 10, ^ = 2);

the sign is, THIS is my name forever (f
= 7, H- 5. Ex 3^'). And

its sections are forty-three ; the sign is, YEA he shall be blessed

(j
= 3, ^= 40. Ge 27'^-'). And its chapters are fifty; the sign is,

O^Lord be gracious unto us we have waited FOR THEE (7= 30,

D= 20. Is 33-). The number of the open parashahs is foi"ty-tlii-ee.

and of the closed forty-eight. The total is ninety-one parashahs ;

the sign is, GO thou and all the people that is after thee (!^=:90,

«=one. Ex IF).

EXODUS.

PTf?

tD"^i^ .nartrm ••nt^D^ n^^ nir^ir n^^i iddi v^d? d^::d
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T T - - T •
:
- • '-

:
• v: ; v : It-

T ; • ;
• . •* T T ; I r • •

:
* v —

;
• — v ••

- r ;
~

' TT . It- -t v~: t:-: t:-:

-
:

-
; . . : T •• - • i • : •• t :

-
:

BE STRONG!

The number of the verses of the book of Exodus is a thousand

and two hundred and nine; the sign is tO H^^ (,t^= 1000, 1= 200,

15=9). And its middle point is, Thou shalt not revile God (Ex

22^7). And its parashahs are eleven
;
the sign is, WHAT manner of

house will ye build unto Me
(t^
= l,

^= 10. Is66i). And its sections

are twenty-nine ;
the sign is, And night unto night SHEWETH

knowledge. (''
= 10, 11=8, 1=6, n=5. Psl93). And its chapters

are forty; the sign is, The law of his God is IN HIS HEART

(n=2, ^=30, n=2, 1=6. Ps 3731). The number of the open

parashahs is sixty-nine, and of the closed ninety-five ;
the total is a

hundred and sixty and four parashahs ;
the sign is. Send thee help

from the sanctuary and STRENGTHEN THEE out of Zion (""^lO,

0=60,^=70,1=4,3=20. Ps203).

LEVITICUS.

,rfytry\ a^iL^^pni riit^r; n:i^tp i^y^^ isp"| ^pio? Di:]p

.mtrjr vni'^irici : itn ima V2ln^ v!jm m^'id ^tDDTT-: T •:- T- ~i' -•-: :v: It- Itt

D'^ntori rr?ntD vpisi \p^D nh^h^ D^v mn''.:•••: T : . ' T T : It- t : t t t v : v

: p^D Diib^i ni: nil .ni^tti'ia D'^rtDniIt- t: "• 'TT •:•:
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72



73



74

Ezr 1035
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Pr328

330

334

416

613

613

614

616

817

113

1214

1320

1320

1421

15"

1619

1627

1713

1727

1817

1819

197

1916

1919

2016

2021

2030

219,19

2129

2129

223

Qerl.



68



69

Qeri. Kethlbh.

Job 9'"



70
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BE STRONG!

The number of the verses of the book of Leviticus is eight

hundred and fifty and nine; the sign is P]IOi (3= 50, 15=9, Pl=800).

And its middle point is, And he that toucheth tlie flesh of him that

hath the issue (Le 157). And its pai-ashahs are ten; the sign is,

Fortune is come (1=2, «= 1, :j= .3, 1= 4; Ge 30"). And its

sections are twenty-three ;
the sign is, And in His law DOTH HE

MEDITATE day and night (^= 10, n= 5, :i= 3, n= 5
;
Ps P).

And its cliapters are twenty-seven ;
the sign is, AND 1 WILL BE

with thee and will bless thee ("1
= 6, i^ = l, (1=5, "'= 10, n=5;

Ge 26''). The number of the open parasliahs is fifty-two, and of the

closed forty-six. The total is ninety-eight ]mrashahs ;
the sign is,

My beloved is WHITE and ruddy (!?=90, 11=8
;
Ca 5io).

NUMBERS.

PTfJ

.TOtitpi cpntr') D^'n^rii p]b^ ^|^7'?5. "»pP7 ""k^d? 'iip

T :
• •• - -

: V V -: • t t t : : v : It-

D'^lStD iniD^ '.in^D ^3n:^ *11^ '-^^ rrvrv vn'i'^no'i^
. - : T T : It- V :

- t t ^
»

~ ^
»

ntDtli vpiQ^ '.V2^o n^nh^ -i^-^ii i'ini2 lb D'^tDbtlil

nimnen p_:p :jn^p n«^ ^^^^tp:: ^r^^n 'lb D'^tlibtpi

'

: T -: - : M : : v • "• • t t

BE STRONG!

The number of the verses of the book of Numbers is a thousand

and two hundred and eighty and eight; the sign is llDli^ (^^=

1000, 1= 200, Q=30, n=8). And its middle point is. And it

shall come to pass that the man whom I shall choose, his rod shall

bud (Nu I720). Audits parashahs arc ten; the sign is. The Loitl
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ALONE did lead him (1=2,1=4, "1=4; De 32i2). And its sections arc

thirty-two ;
the sign is, Create in me a clean HEART, O God (7^=30,

^=2
;
Ps. 51^-). And its chapters are thirty-six ;

the sign is, THAT

they were wise that they understood this (7=30,1^6; De 32-^).

The number of the open parashahs is ninety-two, and of the closed

sixty-six. The total is a hundi-ed and fifty and eight parashahs ;
the

sign is, I am THY PORTION and thine inheritance (n=8, ^= 30,

p= 100, 3=20; Nul82<').

DEUTERONOMY.

PTCF

b^h n^rrri rr^in '^tp^irr noprj "=id^p?

vnvtrii:^ :tit ^t:i^ iirt^ "^nin ^^i-v'j n^r:^n vi^m ',\^^dT •
:
- '

;
• - V -: t t - • - t • » : ; v : Pi-

. : V T T : It- • -: - ~
:

• t t ~ ~

• :
' T T : t T •'•:•

y
• ~ T v: - • T T : • :

:
-

I
-

: It- t •• t . T T :
-

.

n^^bHa rr5^0i D^bDiii ns^^ ^?n' rrr^in^i• XT V« ••• ' •••
It- •• • :

~ T -- •
;

rrjlb^l D''?^^!? IntpDrr nninn ^2 ^ti^ a^p^D?n n^rp

cn^i^n-nis5 ]trnn-^^^ jn^'i i^'nn-ns^ v^i> cr^'T v*^*ni j j^^P

. — T T - T : I
-

: • -
•.

-
-.- :

:]^^p vi^^ "^^l^ S;^^^l y^b ^Ti f<^^ D^^S^tpril

t:t t:-. •••. ••

^

It- t •":•••
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BE STRONG!

The five fifth-parts of the Law are completed. Praise to the

gi'eat and terrible God.

The number of the verses of tlie book of Deuteronomy is nine

hundred and fifty and five ; the sion is yin (il— 5, 2=50, V=900).
And its middle point is, And thou .shalt do according to the tenor of

the sentence which they shall sliew thee. (De 17'*'.) And its para-

shahs are eleven ;
the sign is. Bind the SACRIFICE with cords.

(n=8, ^ = 3; Ps 118~"). And its sections are twenty-seven; the

sign is. He that uttereth truth SHEWETH FORTH righteousness.

("^
= 10, :i = 3,

"I = 10, "T = 4
;
Pr 121' ) _ ^n^i its chapters are thirty-

four
;
the sign is, 1 will give thanks unto the Lord with my whole

HEART 6= 30, n=2, 1=2; Ps llli). The number of the open

parashahs is thrrty-four, and of the closed a hundred and twenty and

foui\ The total is a hundred and fifty a-nd eight parashahs ;
the sign is,

And MAKE THEM INHERIT the throne of GLOry (l= 6, "T=4,

*i=10, := 50, n=8, '=10, S=30, n=40; I Sa28).

The number of the verses of the whole Law is five thousand and

eierht hundred and fortv and five
;
the sign is. And the liofht of THE

SUN shall be sevenfold (n=5000, n=800, n=40, n=5 ;
Is 3026).

And its middle point is. And he placed the breastplate upon him, and

in the breastplate he put the Urim and the Thummim (Le 8^). The

number of the open pai-ashahs of the whole Law is two hundi'ed and

ninety ; the sign is, Let my beloved come into his garden and eat his

precious FRUITS (C=80, ^= 200, ^=10; Ca -iW). And of the

closed parashahs three hundred and seventy and nine
;

the sign is,

Or bound her soul by a bond WITH AN OATH (l=2, tr=300,

n= 2, V= 70, n—b; Nu 3011). The number of all the open and

closed parashahs is found to be six hundred and sixty and nine
;
the

sign is, THOU SITALT Not LACK anything in it («= 1, n= 400,

n=8, D=60, "1= 200; De8»).

Mas. XoTiis F
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JOSHUA.

PTfJ

pill .ntL^h D^'^pn^ rr\^72 tr;r i^irin:' ^tr o'lp^Dsn d^^d

vi79^ jne^^n riDyr:^ p^^™^ 'i'';?rn. :]r2^p d^^^ jiirS

It- - -T t:t tt tt:-

BE STRONG!

The number of the verses of Joshua is six hundred and fifty and

six; the sign is, And the tongue of the dumb shall sing (1
= 6, n= 400,

"1= 200, := 50
;

Is 35fi) . And its middle point is, And from Heshbon

unto Ramath-mizpeh (Josh 13-''). And its sections are fourteen
;
the

sign is, THE HAND of the Lord was upon me (''=10, "1=4
;
Ez 37i).

JUDGES.

PTCJ

"^npto l^i'^ *T"'^ V17P1 '.p^p vtrnp '^^'T)i^ 1^^*1*]

: ^i^"iu?^ '':-i-n« vji^i^i ii^^n^i V!im : p-iD D^'^tr"^
•• T : • •• : V -: :- -: :

•-
: v : It- • ••

:

BE STRONG!

The number of the verses of the book of Judges is six hundred

and eighteen ;
the sign is, FEAR THE Lord ye his saints (*'

= 10,

^= 200, «=1, 1=6, «= 1, n=400; Ps 34i«). And its sections

are fourteen ;
the sign is, GLIDING THROUCrH the lips of those

that are asleep (l=4, 1=6, 1=2, 1=2; Ca7i0). And its middle

point is, And they vexed and oppressed the children of Israel (Ju 10^).

I, II SAMUEL.

.ntz?tri ni^^p trpni r|^^^ h^^r^t "^Qp ^\r D"^piD5rT diid

' P^IQ'^^.^, n^ijh^ i''!?n')
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BE STRONG!

The number of the verses of the book of Samuel is a thousand

and five hundi'ed and six
;
and the sign of it is, RELIEIVE tlie

oppressed («=:1000, 1^=300, "1= 200, ^=6, Is l''). And its

sections are thirty-four ;
and the sign of it is, Thou openest THINE

HAND (""^lO, 1=4, D=20; Ps 14516). And its middle point is,

And the woman had a fatted calf. (1 Sa
28-'''.).

I, II KINGS.

."•ir^tpi np72n vyip^ .vrl^bJ! nntr^i '^isirr *^*11PN i:^''D"i

: D'lt^^nsn-n^ ^^-itr-" ^hr^ r^p'^i V!in"i .nr^ini
• : - V •• T :

• ' : :• I ' :•- : v : t :

: n^y_ nmj; n^^i^ ]^«S ns ^T^ 10''-^ *rj^"ii

BE STRONG AND WE WILL BE STRONG

The number of the verses of the book of Kings is a thousand

and five hundred and thirty and four
;
and the sign of it is BLESSED

IS THE NATION whose God is tlie Lord (hi
= 1000, tr=300,

)=200, "^=10, n==5, :i=3, 1=6, ''=10; Ps 3312). And its sections

are five and thirty ;
and the sign of it is, For I saith the Lord will be

UNTO HER a wall of fire round about ani I will be the glory in

the midst of her (7= 30, n= 5; Zech
2'"').

And its middle point

is, Then the king of Israel gathered the prophets together (I Ki 22'').

Blessed be He that giveth power to the faint, and to him that

hath no might He increaseth sti-ength (Is 40-^) .
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ISAIAH.

Win ^172 n^m

]72^D p'p'n'''

pTHD^I pin

.nir-pn:) "^rtrni^ D":nt^?2^ r\h^ ri^i:t] ^tr a^piDerr aisp

.^:V'^^-in^ ntr-ai^^ ^2 i^^^m ,]r:^p c;r)« HSIiS nh^: nna

I T •
I V T T T - ' V V : T T : T T :

And it shall come to pass that from one new moon (Is 66"^).

The sign is, ppP\'^, i.e. the initial letters of the four books in which

the words of the last verse but one are repeated in order to avoid

endino- the book with a threatening or cui'se. ^^rT'i^U)^, Isaiah;

ri="^tr57 ^"[iri? ^^^ twelve Minor Prophets; p=ni2*'p, Lamentations ;

p
—
n/Tlp, Ecclesiastes.

BE STRONG AND WE WILL BE STRONG !

The number of the verses of Isaiah is a thousand and two hundred

and ninety and five
;
the sign is, As a sweet savour WILL I ACCEPT

you (i^^lOOO, *^= 200, !?=90, n= 5
;
Ez 20«). And its middle

point is, But there the Lord will be with us in majesty (Is 33~^).

And its sections are twenty-six ;
the sign is, AND the Lord SHALL

BE king over all the earth (^=6, n=5, ''=10, n=5 ;
Zech W^).

JEREMIAH.

ptDnn ptrr

.ntr?pDT a^'irtri ni«^ tr^^'i ^hi^ ^'^^rT- H' Q^^Dcn a^3p

-fn« m-TD^ .n^::n i^^^i i^i^m .p^D annn n*^tDDi^-^:]iTV T T ; T c
—

: V —
: V : It* • • t v i

~ t :

a^:tr^ n^u^r^n vpnc^ tp'^o nt::^! ^« tr^« ^b .D^tr^irn
• -

:
• • -: 'tt : It- .. - . .. . .

;

It- t •• T : T :
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BE STRONG AND WE WILL BE STRONG!

Tlie number of the verses of Jeremiah is a thousand and three

hundred and sixty and five
;

the sign is, And all THE MEN
THEREOF were mighty (^= 1000, 2= 50, tr=300, ""rzlO, n=5;

Josh 102). And its middle point is, And Hananiah spake (Je 28^1).

And its sections are one and thirty ;
the sign is, God is NOT a man

that He should lie (7= 30, «=:1
;
Nu 23^9). And its chapters are

fifty-two ;
the sign is, I will give thanks unto tlie Loi-d WITH MY

WHOLE heart (n=2, :d= 20, S=30
;

Ps. IIU).

EZEKIEL.

.ntr^^n a'':i;:^tri d:';!^?^^ ^hi^ ^^^P.fn'i ^tr a^ip^D^n a^sp

I
...

.. -:
- •:-!•• • T ).. • -: - -. - t -

.

viTDi .tinhS in^ii n:t2? n^ir^r^ntrTO ^n^"i vi^m .p^oT T : V - T V : TT ••
: V ••

:
-

:
• :- : v : It-

I X • • V — • : V : T :
•

BE STRONG!

The number of the verses of Ezekiel is a thousand and two

hundred and seventy and three
;
the sign is. As the hart panteth after

the WATER brooks SO PANTETH MY SOUL after thee God

(n=40, •'=10, D=40, 3= 20, := 50, := 50, D=80, tr=300, ""= 10,

n= 400, i?=70, n= 200, :1= 3; Ps. 42I). And its middle point is,

And it came to pass in the eleventh year in the first day of the month

(Ez 261) _ And its sections are nine and twenty ;
the sign is, And

when she saw him that HE WAS A GOODLY child (10= 9, 1= 6,

1=2, n=5, 1=6, t^= l
;
Ex 22).
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XII MIXOR PROPHETS.

^Dsb s'^nsrr n^b^^ n« dd^ nbb '^Dbs nan.... . T - T • •• •• . T - •• . T •• •

:s"ii2ni bi^rnrr nin^ nr sin
T -

: T - T :

It- I t •• t '

. :
-

: T :
•

: •
:

•
: t •• - ..

.p^D b^)2i ^rht :nir^ir^ 2''^oir h^^'^

.i^-iD n^:2 IDp : nLTtri ;-^^-ii«i n^^*2 Di^S7It-xvt It T-: -t:-: t" t

It- •• t :
• : f

~ T V :
•

: v T :
-

It- .t "t:- t : -t:- t

IT* X * v: T T X • -: - X •• T

: p-^D D^^-b-t"^ : n:;2tr^ ni»!l^^^ D'=in3Ix* •- "• xC*: xx:- ~

:

"i^-^p n:;rm n^r^n Ty^l :

nirtr;i a^iLpn pIpSPT

.p^p h^•:^; p :nti*H^^ c^iipn n;;5Q^

Ix' TT'" x: •:""
Ix* ••! T ••:- XX --: •- X T!~r

: p^c ^^')lh "^?n np;^:;-) :niipm c^ur^n "^ph^^^

V T I
• -.•:-:• I" T : V : It- - . t • t

: p'^D nr'nz rT^Hi^ I'liir^ .ini^i cnir:^^ imr^ .iinnnIt- t : V : V T : t -.- :
•

: -.- t t :
.. ^ ••

Behold I will send you Elijah the prophet before the great and
/ / / /

terrible day of the Lord come (Ma 4') . The sign is p p Jl "^

(see op

Isaiah).
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BE STRONG !

The number of the verses of the Twelve.

HOSEA : a hundred and ninety and seven
; the sign is, Neither

DID thy foot SWELL (l=2, 2^=90, p=100, n=5
;
De 8*).

JOEL : seventy and three
;
the sign is, Put ye in thQ SICKLE

(^2=40, :i=3, ^=30; JoelSi'^).

AMOS : a hundred and forty and six
;
the sign is, Her childi'en

RISE UP (p=IOO, D=40, 1=6; Pr3I28).

OBADIAH : twenty and one
;
the sign is, SURELY God is good

to Israel
(i^
= l, n=20; Ps. 731).

JONAH : forty and eight; the sign is, Israel doeth VALIANTLY

(n=8, '•=10, ^=30; Nu24i8).

MICAH: a hundred and five
;
the sign is, God IS GONE UP

with a shout (ir
= 70, ^=30, n=5; Ps. 47^).

NAHUM : four* and seven
;
the sign is, Water SHALL FLOW

(•'
= 10, T=7, ^=30; Nu247).

HABAKKUK : fifty and six
;

the sign is, AND it shall he

righteousness UNTO THEE (1
= 6, S=.30, 3= 20; De 24i3).

ZEPHANIAH : fifty and three
;
the sign is, A GARDEN shut up

(:i=3, :=50; Ca4i^;.

HAGGAI : thirty and eight; the sign is. But HE REVEALETH
his secret

(3
= 3, S= 30, n=5; Am 3").

ZECHARIAH : two hundred and eleven
;
the sign is, Blessed

is every one THAT FEARETH the Lord
(^
= 10, 1= 200, b^= l;

Ps 1281).

MALACHI : fifty and five
;
the sign is. And Jacob WENT on

fiis way (n^5, ^ = 30, 3-20; Ge 32i).

The number of the verses of all the twelve prophets is a thousand

and fifty ;
the sign is, FOR THOU HAST STRIVEN WITH God

(3 = 20,
'• = 10, to = 300, "1= 200, ^=10, n=400, :l»=70, ^= 40;

••
sic, a misprint for cyni.^, forty.
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Ge 32-8). x^(\ its middle point is, Therefore shall Zion for your

sake be plowed as a field (Mi 3^~). And its sections arc twenty and

one
;
the sign is, And I WILL BE the glory in the midst of her

(.^^= 1, n= 5, ""rrlO, n=5; Zech 25).

PSALMS.

PtfT

aniri^n ni^r^ tr^m ;'Q^« ^'h^!? "^cp^ ^p.^D5 ^^^p

]5ti:»2 nipr^i TyJl"^?! 'jiS?^ '^fl^nS^
'^^

'i:^^pi .npiri

i:::^Di ."yrv n::tn v^id^ .an''D:i ^n^nD''i v!^m ."ninns

'.T'^^J 111^3 r^3.tp^n

BE STRONG!

The number of the verses of the book of Psalms is two thousand

and five hundred and twenty and seven
;
and its sign is. Lord I LOYe

the haBITATION OF THY HOUSE and the pLAce where Thy

glory dWELleth C^-l, 1 = 2, n=4.00, ""^lO, ^^= 70, 1=6, "(=700,

n=2, •'=10, n=4oo, -y=50o, p=ioo, 1=6, ir=3oo, d=20 ;

Ps 26^). And its middle point is, But they flattered him with their

mouth (Ps 78^^). And its sections are nineteen
;
and its sign is. Who

satisfieth thy mouth WITH GOOD THINGS (2=2, 1^=9, 1=6,

n= 2; Ps 1035).

PROVERBS.

Pit?

r T T : I T •.••.•". : V : It- t :
^ t ~

:!T2''D TI31-T ni:nS *^^n Y^

BE STRONG!

The number of the verses of the book of Proverbs is nine hundred
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and fifteen; the sign is, THEN SANG DEboraH (1
= 6, n=:400,

tr=300, "1=200, 1=4, n=5; Ju 51). Ami its middle point is^

Pride goeth before destruction (Pr 16^^). And its sections are eight ;

the sign is, THEN shalt thou walk in thy way secm^ely (^^^
=

1, "t= 7
;

Pr323).

JOB.

n^llg njp ^n^h^i ^:r2^o^ .a'^^^^r^iri r|^« i^'^^^ ••p^D? D^2p

.n:ir:5ir mo'i .nr^^':?') ^i^^pnir^ V!jn-i .n*2«i DiSuj

BE STRONG!

The number of the verses of Job is a thousand and seventy; and

its sign is, And I will reveal unto them ABUNDANCE of peace and

truth (i^
= 70, n = 400, 1 = 200, n= 400; JeSS^). Audits middle

point is, Who were snatched away befoi^e their time (Job 22^^) . And

its sections are eight ;
and its sign is. The Lord LOVETH the gates

ofZion(t^= l, n=5, n=2; Ps872).

CANTICLES.

iirt^ ^ly2^D^ .liyy ni^ntii n^^'^ n'^irn i^ii^i ""p^oe d^^d
V -: T •

: T T T :
•

: t •• . . - . . i .,

: Di^iri ii: v^n^ .^^rsn'bs? lilD"i^i

The number of the verses of the Song of Songs is a hundred ajid

seventeen
;
and its sign is, Who spake GOOD FOR the king (12

= 9,

1=6, 1=2, V= 70, ^= 30; Esth 79). And its middle point is,

Spikenard and saffi'on (Ca 4^*).

RUTH.

°niu? niiD i2?2''Di .ntL^?om D^:')r2t nn icDi ^p^db di::p

i^t^-^3 a:i n''i«it2n nil i'::^^m vi^m .^:oS« ^b^e 113
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The niimber of the verses of the book of Ruth is eighty and five
;

and its sign is, Ho, such a one! turn aside, sit down HERE (C= 80,

n= o; Ru 41). And its middle point is, And Ruth the Moabitesg

said. Yea, he said unto me (Ru 2-^).

LAMENTATIONS.

**DD"T]^ I'^^D : aip2 ^r^^ irin nii'iirri ti^^« nin:* ^:n^irn
f 9 It' V ' V :

• T * - T T :
i

...
• • t .

• • •
,

D'^^D vo^ i:^^Di .nri^i^^i n'^c'^m n^^^ ^r^^5 v^d? mrp

whx} nnn «n^ v!jni .n-'^m

Tui^n Thou us unto Thee. Lord, and we shall be turned, renewI'll
our days as of old (La 5-^) ;

the sign is yyi'T^'^ {see on Isaiah).

The number of the verses of Lamentations is a hundi-ed and fifty

and four
;
and its sign is, He caused THE EAST WUSTD to blow in

the heaven (p= 100, 1= 4. ^= 10, ?2= 40; PsTS^^). And its middle

point is, To crush under foot (La 3-^+).

ECCLESIASTES.

: T :
• Y ; T :

•
•.: t v t :

• - t t '

i:^^p") .a^:ir^ ^^^^T\ Q^r\«^ ^\p "^^^^ ^i"^^? °^-P

t^-^p: 122 n"'nL^-n^ vi'n n:-! .i*2tr t^ip: *1^5 n^n\:.^-n??
T '

: • T : T T V -
: •••

~
'.

* T '
.

• T . X T V

:n'' niit^ D2"^^h^^ i;'2^d') .n>^:ii« vniD^ ^r>t
T V T T T : T T :

- T T : :

\

This is the end of the matter
;

all hath been heard : fear God and

keep His commandments; for this is the whole duty of man (Ec 12^^);

the sign is p'p X^'^ (see on Isaiah).

The number of the verses of the book of Ecclesiastes is two

hundred and twenty and two
;
and its sign is. Whatsoever hath been

the name thereof was given LONG AGO (2=20, 1=2, 1= 200;
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Ec 610). jf^j^fi its middle point is, Whatsoever liath been tlie name

thereof was given long ago (Ec B^"). And its sections are four; and

its sign is, I WILL ENTER into them, I will give thanks unto the

Lord («= 1, 2=2, i^= l; Ps 11819).

ESTHER.

"•n^is i:^^p") .niOtT") a^^L^irn ni<!?5 nripbJi rh^'oi ^ppD n^2D

,nz^72r\ V}7P^ ."ip^^riT nnp^^ ]vpi'] v'$n^ ,^r^:^> '^Dpt-i:?: s^:

The sum of the verses of the roll of Esther is a hundi-ed and sixty

and seven
;
and its sign is, Honour me now I pray thee before THE

ELDERS of my people (^=7, p= 100, 2= 50,
"^= 10; I Sa Ib'^^^).

And its middle point is, Then answered Esther and said (Esth 5').

And its sections are five
;
and its sign is. And this shall be THE

BASE of the altar (:i=3, 1=2
;
Ez 4313).

DANIEL.

PTtF

.n:i?;itr') a^t2?r;m nib^?? irV^r hi^a^i ^poi ^p^c^ o^ip

D"i:^^ m^Tin D^irtrn ^^^y\ ^:r2^D^ .nirntr imD^ ."i-!i^^tr7i
T T V :

• • T :
•• ••

: t . : t :
• t t :

_ _
;

.,

,
V T - - tt': •

: V :
• - t

BE STRONG!

The number of the verses of the book of Daniel is three hundi^ed

and fifty and seven
;
and its sign is, Because the breath of the Lord

BLOWETH upon it (2= 50, tr=300, 1=2, n=5; Is 40'). And

its middle point is, In that night Belshazzar was slain (Da 6^'^). And

its sections are seven
;
and its sign is, But the eyes of the wicked

shall fail, and they SHALL HAVE NO way to flee, and their hope

shall be the giving up of the ghost (^^= 1, 1=2, "T= 4; Job 11"°).
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EZRA-NEHEMIAH.

PTCJ

T :
•

:
•• •• T : V . t : v :

' ••
;

: li^iJ n^mn •^^'''^J^ niiinn hv ^:r2^D^ .n-^m VMp^
I

• V V -
:

' X • -: - T - - T •
: t t -: t t :

BE STRONG!

The number of the verses of Ezra and Nehemiah is six hundred

and eighty and eight ;
and its sign is, Rtmeniber Lord THE RE-

PROACH of thy servants (n=8, -)= 200, 2= 80, ri=400; Ps895i).

And its middle point is. And between the ascent of the corner (Ne 3^~) .

And its sections are ten
;
and its sign is, O thou that tellest good

tidings to Zion get thee up into the HIGH mountain p=3, ^=2,

n=:5; Is 409).

I, II CHRONICLES.

pt^*^ ^h ppirrqrr pmripi pjcr

iy .D^iri^l n^^n v-^ip^ .^{sj^ii!")! ni?^^: ^^^n niT/«

It- • -
:

• • - V -:

BE STRONG AND WE WILL BE STRONG. THE LAW-
GIVER IS NOT STRAITENED.

The number of the verses of the whole of Chronicles is a thousand

and six hundi-ed and fifty and six
;
the sign is, And they saw THE ARK

and REJOICed to see it (n=400, n= 5, t^= l, "1=200, 1=700,
•1= 10, t?= 300, ^2=40; I Sa 6^3). And its middle point is, And

over the king's treasuries was Azmaveth the son of Adiel (I Chr 27^5).

And its sections are five and twenty ;
the sign is, Foi'asmuch as-

HITHERto the Lord hath blessed me (3=20, n = 5
;
Josh 171^).
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ERRATA
IN

Massoretic Nates to Hebrew Bible, Vienna, 1891,

PAGE

4 Ge 36 for ?l"D«n read f^'bl

177 Le 10^ for tt?"^-^:in read u?i:in

ih. for t^D^inn read t^U^Viin

287 De 11 for h''r^TV^ read ^^nn*""!

290 De 28 for ^pD^Q read t^pDD

305 For V. 28 read v. 14

365 For 4. 24 read v. 24

424 Ju 132 add i^tl?^ n^tOQn i.e., the Haphtarah for the 35th

Sabbath, corresponding to the Parashah, Nu 4-^—7^^

429 Ju 165 foi- 'nn read 'jin

535 For V. 17 read v. 1-9

555 I Ki 2"A-to foi- p^'o^l read r\'oi

564 I Ki 720 for ra:3U?n read n^nu^n

609 II Ki 2^2 fop -lOn read -^DH

615 II Ki 518 delete 'p «^ l^ii:] v. 18

649 II Ki 20 for V. 14 read v. 19

714 For V. 2 nr2 read v. 2 'n"l2

720 For V. 18 V. 25 read w. 18,25

722 For rr^lI^DH read Jl^ll^Qn

725 For V. 8 read v. 9

728 For ''pn read \)"'0.

738 Is 662«, read J^^ID

766 Je 17 for V. 7 read v. 17

830 Je 513* for idib. read ibid.
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PAOE

911 Ez 44 for V. 21 read v. 31

914 Ez 4619 foi- D^niDVn read aTl^'^^'S

919 Eor V. 1 read v. 1 2

938 For V. 13 'l j-ead v. 13 1

1005 Ps 26-, for 'i n^n'' read '^ "l^n*'

1013 Ps 37is,i7 for r]"D^^n read f^^Dl

1021 Ps 4915 foi- -,p read ^p
1053 For n"2 read ^""2

1089 Pr 3, for verse 32 read v. 34

1089 Pr 316, for I^^UTD read "lS''U?3"'

1136 Job 2215, prefix
* in the text

1137 Job 241, for Vl^l read Vy1^^

1145 Job 3321 text, for ^i^";^ read
^^^"^

1147 For i^"h read h"^

1152 Job 40, for V. 8 read v. 6

1188 Estb 11*, text, add * to D"]Q

1199 Esth 9, for «"D(6/.s) read ^2
1207 Da 238, for p-'H read J-^nn

1210 Da 3, for ibid, read v. 25.

1213 Da 4, for ibid. (1) read v. 29

1216 Da 523, for H^n^ read H^n^l

1216 Da 529, for ^D^i^^l read t^rj^^nni

1219 Da 77, for t^i^^ni read n«ir"^n-^

1235 For V. 2 n read v. 2 'l

1238 Ezr 512 for n«~I1!^:] read n^^"TD2

1239 For V. 4 '1 read v. 4 '^

1251 Ne 213, delete '^

1253 Ne 331 for "mnk^l read VlHt^
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rA.OE

1280 I Chr 4^3,15 for d"d read D"Dn

1289 I Chr 9\ for
\72^22.

read
]'0

^21

1301 I Chr 1618 text, add * to ]V:^

1301 1 Chr 161S note, delete 22

1311 For n^D read >"'D

1317 I Chr 2625, fo^. r^^J2'h'^^ read n*'?^^^"!

1341 For l""' read i^"""

1341 II Chr 1118 text, add * to ^^H'^lt^

1375 II Chr 3221, for "•"'p
read np

Corrigenda pp. 93, 94.

p. 93, 1. 4, read, Ge 3^ add * to T^i^ni

„ 1. 15, delete

p. 94, 1. 6, read, p. 1012 p('d2 HHS y. 15 fh

p. 1013 mn«i nns v. 17 7"^

„ 1. 10 for Pr 316 read Pr 41^'

„ 1. 2 from bottom, for "1 read "^








